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 …ở đây sáng nay. Tôi đã nghĩ về thời gian của mình đến
Flagstaft lần—lần đầu tiên. Tôi đoán, đó là khoảng, ba mươi

tám năm trước, có lẽ bốnmươi năm. Tôi đang nói về việc lên đồi.
Không có tuyết, nhưng chiếc Model-T bé nhỏ của tôi khó có thể
leo lên đồi. Nó có thể đi ba mươi dặmmột giờ, nhưng đó là mười
lăm dặm cho chiều này vàmười lăm dặm cho chiều này, anh em
biết đấy, trên một số những con đường này chúng ta đã có ở đây.
Và nó chỉ là một…

2 [Một anh em trên bục giảng nói, “Tại sao anh không đọc cho
chúng tôi nghe bài thơ Ford đó?”—Bt.] Anh Carl! [“Xin vui lòng.”]
Không. Anh ấy đang nói với tôi về một bài thơ ngắn tôi đã làm
lần nọ về chiếc xe Ford của tôi. Thật không phải là nơi thích hợp
để đọc bài đó, Anh Carl à.

3 Vậy, chúng tôi rất biết ơn. Và tôi đã có rất nhiều lời làm
chứng tốt đẹp sáng nay, nghe từ những anh em này, đã gặp một
số người.

4 Và có một mục sư vừa nói ở đây, một em trai người Tây Ban
Nha đã cho…thời gian của cậu bé để hát. Thật không phải là điều
tuyệt vời đối với giọng của một đứa trẻ sáu tuổi sao? Chao ôi,
tiếnghát dễ thươngnhất tôi từngnghe, vớimột cậubénhư thế.

5 Bây giờ, người anh em này, các anh em đã quên điều đó,
nhưng anh ấy đang tổ chức một buổi nhóm ở đây trong thành
phố của anh em. Tôi nghĩ ở dưới hội thánh của Đức Chúa Trời,
hay Hội Phúc Âm Ngũ Tuần? [Người anh em nói, “Hội Ngũ
Tuần.”] Phúc Âm Ngũ Tuần, xuống tại Phúc Âm Ngũ Tuần. Và
tôi tin chắc họ sẽ đánh giá cao sự hiện diện—của anh em. Buổi
nhóm kéo dài bao lâu, thưa anh? [“Qua Chúa nhật.”] Qua Chúa
nhật. [“Tối Chúa nhật.”] Qua tối Chúa nhật. [“Chúng ta đang có
một đêm ca nhạc thánh tối nay.”] Gì hả? [“Chúng ta đang có một
đêm ca nhạc thánh tối nay.”] Đêm ca nhạc thánh tối nay. Bây
giờ thân ái mời hết thảy anh em đến buổi nhóm nầy. [“Lúc bảy
giờ ba mươi.”] Bảy giờ ba mươi, tối nay. Và nhà thờ nằm ở đâu,
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thưa anh? [“113West Clay.”] Anh có thể chỉ cho chúng tôi biết nó
ở đâu không? [“113 West Clay.”] 113 Phố West Clay, ngay ở đây
trong thành phố Flagstaff. Và tôi—tôi tin chắc anh sẽ…

6 Cậu bé đi với anh à? [Anh ấy nói, “Không.”—Bt.] Không, bố
cậu ấy sẽ hát. Anh hát, phải không? Tốt, điều đó tốt, tôi nghĩ điều
đó chỉ đúng, chomột lần. Ồ, rất hiếmkhi anh thấyđiềuđó; nhưng
nó thì, thông thường, nếu có một tài năng trong gia đình, nó sẽ
lấy từ—từ phần còn lại của nó, tôi nghĩ. Vì vậy họ có…[“Tất cả bắt
đầu trong sự kiêng ăn và cầu nguyện, Anh Branham.”] Kiêng ăn
và cầu nguyện, bây giờ điều đó là—điều đó thật là tuyệt.

7 Bây giờ, anh em biết, nếu hết thảy nước Mỹ, tất cả các gia
đình người Mỹ chúng ta đều như thế, ồ, họ có thể thật sự giải tán
lực lượng cảnh sát. Thiên hy niên sẽ được xảy ra, phải không?
Khi đó chúng ta sẽ ở ngay trong hạng nhất. Đúng thế. Mọi sự chết
sẽ biến mất, mọi bệnh tật, buồn phiền, mọi thất vọng, và chúng
ta sẽ ở với Đấng Christ.

8 Vì vậy, chúng ta rất vui, và tôi nghe tất cả những lời chứng
tốt đẹp này! Và tôi có đặc ân được gặp Anh Earl, lần đầu tiên.
Và—và tối qua tôi đã nói chuyện với vợ anh ấy, và—và chị ấy đã
được gọi ra và được chữa lành, nhiều lần, trong các buổi nhóm;
đã nói, tại buổi nhómvừa rồi chị ấy đã ở trên bục.

9 Vì vậy, làm cho chúng ta hơi, hầu như một chút khôi hài. Tôi
không nhớ Anh Earl, mặc dù tôi đã bắt tay anh ấy ở đâu đó. Và—
và tôi đã ngồi bên cửa sổ, đêm qua, trông đợi anh ấy đến. Vàmột
người đàn ông cao lớn đi tới, để ria mép đen. Tôi nói, “Anh ấy
đến đây rồi.” Và rồi khi…Billy, con trai tôi, nói, “Ô, không,” nói,
“đó không phải là Anh Earl. Anh ấy trẻ hơn nhiều so với người
đó.” Và vì vậy sau đó tôi đã gặp Chị Earl ở đây tối hôm qua, và có
đặc ân được ở trong ngôi nhà xinh xắn của họ ở đây trong thành
phố này.

10 Đây là một nơi tốt đẹp. Tôi luôn muốn gọi nó là cột cờ thay
vì Flagstaff, đường lên đỉnh đồi ở đây, đấy. Và, tôi kể với anh em,
nếu có ai ở đây từ Texas, vậy thì anh emhãy khoe khoang. Tôi rời
Tucson, ngày hôm qua, khoảng bảy mươi hai hay bảy mươi lăm
dặm, ở đâu đó dọc theo đó, và lên đây sáng nay với một chiếc áo
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khoác ngoài. Thấy đó, những gì họ có ở Texas, chúng ta đã có ở
Arizona, phải không? Đúng thế. Chúng ta ở ngay đây.
11 Và lần thông công này…Cụ Tiến sĩ Bosworth, một người
bạn của tôi, nhiều người trong số anh em có thể đã biết Anh
Bosworth. Anh là một trong những ông cụ thánh thiện nhất. Và
Anh đã có lần nói với tôi, anh nói, “Anh Branham à, anh biết sự
thông công là gì không?”

Tôi nói, “Tôi nghĩ vậy, Anh Bosworth.”
12 Nói, “Đó là hai người trong một con thuyền, vì thế họ phải
chia sẻ một chút.”
13 Vì vậy, đó là sự thông công, chúng ta nhận và cho, chia sẻ với
nhau; với Anh Carl Williams, tất cả những người còn lại, Anh
Outlaw. Ồ, một trong những người đầu tiên ở Arizona tài trợ cho
một trong những buổi nhóm của tôi, là Anh Jimmy Outlaw, và
chúng tôi là anh em ruột thịt kể từ thời điểm đó. Và chúng tôi rất
vui mừng cho tất cả các bạn, cho những mục sư truyền đạo và
các anh em mà chúng ta gặp quanh đây. Tôi không có thời gian
để bắt tay với tất cả mọi người, như tôi muốn, nhưng đó là sự
thông công khi chúng ta gặp nhau.
14 Nó chỉ làm tôi nhớ đến—đến hội đồng Phoenix. Tôi đã có đặc
ân, kể từ khi các chi hội đầu tiên bắt đầu, để—để giúp tổ chức các
chi hội và giảng cho họ. Và đó là tổ chức duy nhất mà tôi thuộc
về, và nó không phải là một tổ chức. Nó chỉ là cơ quan làm việc
giữa dân sự.
15 Và nếumột số quý ông ở đây sáng nay, mà—mà không thuộc
về sự thông công này, của Thương Gia Cơ-đốc, Phúc âmToàn Vẹn
nầy, cho phép…nếu anh em tin và sẽ tin lời tôi, đó là một trong
những nhóm người tốt nhất. Và—và đối với những anh emmục
sư truyền đạo, nó không chống lại hội thánh của các anh, mà nó
dành cho hội thánh của anh em. Xem đấy, đó là đường lối của họ
về vị trí đối với—đối với hội thánh.
16 Tôi tình cờ nhìn quanh người phụ nữ đáng yêu này ở đây,
người vừamới hát bài hát đó cách đâymột lát. Tôi đã nghe nhiều
lần cố gắng làm điều đó, nhưng người phụ nữ có giọng có thể
phát ra âm vực đúng, các bạn biết đấy, mà không bị rè lên, như
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vậy. Tôi rất thích điều đó, thưa bà, nó rất, rất tốt. Nói rằng đó là
vợ của một mục sư ở đây. Và, thưa anh em, anh em nên nghe chị
ấy hát mỗi đêm trước khi ngủ, điều đó sẽ rất tốt, rất tốt. Hát rất
hay. Tôi đánh giá cao điều đó.

17 Và, sáng nay, nó làm tôi nhớ lại một chút—một câu chuyện
nhỏ.Mà, tôi—tôi thích đi săn và câu cá, và đó làmột trong những
lý do tôi ởArizonađây, vì thế, là được đi săn và câu cá. Và tôi thích
nó. Và vì vậymột lần tôi đi câu cá ởNewHampshire.

18 Và tôi đoán là tôi có rất nhiều người cùng chơi ở đây thích
câu cá, cả nam và nữ cũng vậy, thấy chứ. Tất cả chúng ta đều
thích nó.

19 Vì vậy tôi dựng một chiếc lều con nhỏ mà tôi đã mang theo,
ở trên đó, các bạn biết đấy những người bạn, hầu như hơi nặng
hay gì đó, không thể bước lên đó. Và có rất nhiều loại cá tốt, trong
số đó, cá hồi suối, và màu nâu, đuôi vuông, cá hồi đốm. Ồ, chúng
thật đầy ắp, chúng là những nhánh nhỏ chảy xuống từ đỉnh núi
ở New Hampshire. Và cá hồi nhỏ, có thể dài mười bốn, mười sáu
in-sơ, thật rất nhiều! Và tôi chỉ…Tôi sẽ đến đó và bắt chúng, chỉ
để bắt chúng cho vui, thả chúng ra. Nếu tôi giết một con, thì tôi—
tôi ăn con đó, anh em thấy đấy, mang nó về.

20 Vì vậy, tôi đã có một số cây liễu già này lớn lên, và—và mỗi
khi tôi ném dây câu của mình…Tôi đã có một ít đồ câu cá Royal
Coachman. Tôi sẽ bay trở lại đó với nó, tôi sẽ xoay nó xung quanh
một đám liễu nai sừng tấm. Và tôi đã nghĩ, “Chà, tôi sẽ lấy một
cái rìu và đi lên đó, sáng nay, và—và chặt cây liễu nai sừng tấm
đó đi, để tôi không mắc cần câu trên đó.” Ôi, tôi nhìn lại phía
dưới một chút…giống như một cái đập hải ly, và chúng chỉ nằm
trong đó, chỉ chờ, chỉ chờ đợi Người đánh xe ngựa đó vướng lên
chúng. Bây giờ, suốt đêm dài…Tôi đã từng nói, “có mái tóc của
tôi,” nhưng bây giờ tôi không có đủ tóc để chúng chui vào. Vì
vậy, tôi đã có…Tôi chỉ…họ chỉ là cách họ—làm thế nào họ sẽ xem
chúng. Vì thế tôi đã thức dậy ở đó, sáng hôm đó, lấy cái rìu nhỏ
cũ kỹ này, và chặt cây liễu nai sừng tấm này. Và tôi đã có ba hoặc
bốn, chuẩn bị cho bữa ăn sáng, và trở lại. Và tôi không phải là
một đầu bếp giỏi. Và thế là tôi nói với vợ tôi rằng tôi không thể



CỬA TRONG CỬA 5

đun sôi nước mà không làm nó bị cháy, vậy bạn biết đấy sẽ rất
tệ về việc nấu nướng.

21 Vì vậy, trên đường trở về của tôi, có một con gấu mẹ già và
hai con gấu con, và chúng đã chui vào chiếc lều nhỏ của tôi. Và
anh em nói về sự hư hại bên ngoài vành xe gì đó, anh em không
biết các thứ có thể bị hư hại như thế nào cho đến khi để con
gấu vào trong lều. Nó, không phải là những gì chúng hủy phá…
những gì chúng ăn, tôi muốn nói, chính là những gì chúng phá
hủy. Tôi cómột cái bếp nhỏ, cái bếp nhỏ của người chăn cừu nhỏ
này trong đó, và chúng sẽ leo lên chiếc bếp nhỏ này và chỉ cần
nhảy lên nhảy xuống, để nghe tiếng ống kêu loảng xoảng, và chỉ
cần nghiền nát nó thành từng mảnh, anh em biết đấy. Và khi tôi
đi lên, tôi có một khẩu súng trường nhỏ .22 cũ rỉ sét đặt ở đó,
nhưng tôi có cái rìu này trong tay.

22 Và, anh em biết, khi tôi đến gần, con gấu mẹ chạy ra một
phía, và nó gù gù kêu hai gấu con của nó. Và một con gấu đi
theo, được rồi; nhưng con kia còn ở lại, con nhỏ hơn một chút.
Vào tháng Năm, các bạn biết đấy, gấu chỉ đi ra ngoài. Lưng nó
giống như gù lên với tôi, như thế . Và tôi nghĩ, “Nó đang làm gì
thế?” Ồ, rồi nó nhìn về phía tôi. Và tôi kiếm một cây, để đứng
nhìn xem làm thế nào—làm thế nào nhìn nó kỹ hơn, vì chúng có
thể cào anh em, anh em biết đấy, về những con gấu con đó. Và,
chúng, anh em không thể nói với chúng về điều đó, đấy. Vì thế
tôi chăm chú nhìn gấu mẹ một chút, anh em biết. Nó cứ kêu gù
gù, và làm ồn, giống như một con chim. Anh em biết âm thanh
của nó giống như cái gì. Vậy nó cứ gù gù kêu gấu con đó, mà gấu
con đó không đến.

23 Ồ, tôi nghĩ về khẩu súng trường của mình. Và tôi nghĩ,
“Không, nếu tôi chạy vào đó và chộp lấy khẩu súng trường đó,
nếu tôi bắn gấu mẹ, để lại hai gấu con mồ côi trong rừng,” và tôi
không muốn phạm tội đó. Và, ngoài ra, việc nạp đạn, khẩu súng
cỡ hai mươi hai đó rất nhỏ, các bạn biết đấy. Và đôi khi nó không
khởi động, phải bật nhanh ba hay bốn lần để nó bắn ra ngoài. Vì
vậy, tôi nghĩ, “Chà, tôi sẽ trèo vào cái cây đó ở đó, nếu nó bắt đầu
đi qua ở đây. Tôi sẽ leo lên cây, lấy cho tôi một cái roi nhỏ và chỉ
cần quất ngang qua mũi nó.” Mũi chúng rất mềm. Và chúng chỉ
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kêu thét lên, rồi ngã xuống, anh em biết, và chúng để mặc anh
em. Vì vậy, tôi nghĩ, “Tôi sẽ vào trong cây đó.”
24 Nhưng sự tò mò về anh chàng nhỏ đó, ồ, sắp đặt như thế
này. Và tôi đã nghĩ, “Nó đang làm gì vậy?” Vì vậy tôi tiếp tục lẻn
đến gần, quan sát nó, anh em biết đấy, đi xa hơn một chút, và
đến gần cái cây, bởi vì gấu mẹ cứ kêu gù gù gọi gấu con. Vậy tôi
đi qua xa hơn một chút, và các bạn biết chú gấu con đó đã làm
gì không?
25 Bây giờ, tôi thích bánh rán, hay bánh kếp, tôi nghĩ các bạn
thế, ở đây gọi thế. Ở dưới miền Nam, chúng tôi gọi là bánh rán.
Và tôi không giỏi làm bánh, nhưng tôi chắc chắn là ăn chúng rất
giỏi. Và, anh em biết, tôi là một người Báp-tít. Tôi không thích
rảy nước; tôi thật thích làm phép báp-têm cho chúng, thật tẩm
đường hoàn toàn cho chúng. Vì vậy tôi đã có cho mình một hộp
mậtmía, cao khoảng chừng này, đặt ở đó, một cái xô nhỏ nửa ga-
lông cho những cái bánh rán của tôi.
26 Và chú gấu con đó, các bạn biết, dù thế nào đi nữa, gấu rất
thích đồ ngọt. Nó đến chiếc xô đựng mật đường đó mở ra. Và nó
đang ngồi ở đó với bàn chân nhỏ rộng chừng đó. Và nó ôm cái
thùngmật trong tay, và nó cứ đặt bàn chân bé nhỏ của nó xuống,
và liếm như thế, anh em biết đấy. Đúng thế. Và nó sẽ liếm với cái
lưỡi nhỏ đó. Và tôi bắt đầu…Và nếu tôi chỉ cómột chiếc máy ảnh,
thì tôi rất muốn khoe nó sáng nay, chỉ để nhìn vào nó. Và nó ở
đó, đặt bàn chân bé nhỏ của nó xuống đó, và liếm như thế. Và tôi
la lên, “Đi ra khỏi chỗ đó ngay,” như thế. Và nó chẳng để ý gì đến
tôi, cứ liếm như thế. Nó ướt đẫm với chiếc xô đường mật đổ ra
ngoài, đấy.
27 Và tôi đã la nó như thế, nó quay lại và nhìn tôi như thế.
Nó không thể làm cho mắt mở ra được, nó hoàn toàn dính đầy
đườngmật như vậy, anh em biết đấy. Khắp cả mắt, cái bụng nhỏ
của nó, cứ như đầymậtmía! Và rồi, saumột lúc, nó loạng choạng
tránh sang một bên, chạy đến chỗ mẹ nó. Chúng dẫn gấu con ở
đó đi vào trong bụi cây và bắt đầu liếm nó. Chúng sợ xông vào
cái xô đó, nhưng chúng có thể liếm nó.
28 Và tôi nói, “Nếu đó không phải là một hình bóng vềmột buổi
nhóm Ngũ tuần tốt đẹp; cứ nhận lấy rất đầy dẫy thứ tốt lành,
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ngon ngọt, họ đi ra, và người nào đó liếm hết nó. Đó là một buổi
nhóm thông công thật sự. Bây giờ chúng ta chỉ đến như thế này,
để nhúng tay vào cái xô, mỗi người chúng ta, thẳng đứng đến
khuỷu tay, về ơn phước của Đức Chúa Trời. Và tôi chắc rằng các
bạn sẽ tìm thấy điều đó tại cuộc phục hưng đang diễn ra tại Phúc
ÂmNgũTuần, đangđi xuốngđóbây giờ. Xin Chúabanphước cho
anh em.
29 Tôi đã nói ở Phoenix, ngày hôm trước, một chút…Tôi hy vọng
nó không có vẻ báng bổ, về một chuyện đùa nhỏ về một mục sư
sẽ lên bục mỗi sáng, trong suốt hai mươi năm, liên tục, ông ấy
sẽ giảng hai mươi phút, rồi xong, và vì vậy họ không thể hiểu tại
sao lại như vậy. Và như vậy, vàomột buổi sáng, ông giảng khoảng
bốn tiếng đồng hồ. Và các—các chấp sự gọi ông lại, và—và nói,
“ThưaMục sư, chúng tôi thật sự yêumến ông.” Nói, “Chúng tôi—
chúng tôi nghĩ rằng những sứ điệp của ông là tuyệt vời.” Và nói,
“Chúng tôi biết, với tư cách làmột ban chấp sự, chúng tôi đã theo
dõi ông và tính giờ cho ông, chính xác hai mươi phút mỗi sáng
Chúa Nhật.” Và nói, “Sáng nay đã bốn giờ.” Nói, “Chúng tôi thật
sự không hiểu.”
30 Ông nói, “Tôi sẽ nói cho anh em biết, thưa anh em.” Ông nói,
“Mỗi buổi sáng, khi tôi đi giảng,” nói, “khi anh emmời tôi lên bục
giảng, tôi đi lên và ngậm một trong những viên Life Saver này
dưới lưỡi tôi. Và,” nói, “trong hai mươi phút nữa, khi viên Life
Savers tan biến,” nói, “tôi—tôi—tôi giảng xong,” ông nói, “tôi biết
đã đến lúc ngừng lại.” Và nói, “Không biết sáng nay nhầm lẫn thế
nào, tôi đã lấy nhằm hột nút.”
31 Carl Williams, Jewel Rose, những người anh em tri kỹ chân
thật và những người bạn của tôi, họ đã đi vào trung tâm thành
phố vào ngày nọ, và muamột hột nút lớn gần đó, để đưa cho tôi,
và, nhưng tôi đã không có nó sáng nay. Vì vậy, chúng ta rất dễ
chịu được ở đây.
32 Bây giờ, có ai ở đây biết Bác sĩ Lee Vayle không? Tôi không
nghĩ…có thể không. Ông là một thầy giảng Báp-tít, Tiến sĩ Thần
đạo, và ông đã có các bằng cấp củamình. Ông ấy làmột giáo viên
trung học, ban đầu, và ông là một người rất tốt, có học thức. Và
những băng ghi âm của tôi về Bảy Thời Đại Hội Thánh, tôi đã gửi
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chúng cho ông ấy, để sửa về ngữ pháp cho chúng. Bởi vì, nếu tôi
dùng những chữ như người dân Kentucky cổ xưa của tôi “hit,
hain’t, và tote, và carry, và fetch,” điều đó không tốt cho những
người đọc sách, vì vậy ông sẽ chuẩn hóa ngữ pháp cho tôi. Và
rồi, sau khi đọc xong, ông ấy đã gửi lại nómột vài lần để có thêm
trình bày rõ ràng hơn. Mà, cuốn sách sẽ được xuất bản ngay bây
giờ, sau khoảng ba hoặc bốn năm.
33 Ông ấy hỏi tôi, ông nói, “Tôi có thể viết một cuốn sách, chỉ
những bình luận của tôi không?”

Và tôi nói, “Ồ, tốt lắm, Anh Lee à.” Và tôi nghĩ…
34 Sauđó ôngnói, “Tôi sẽ nói với anhđiều gì đó.”Nói, “Nó không
được bán; mà cho không.”

Tôi nói, “Ồ, vậy thì, tôi tin chắc điềuđó tốt lắm.”Hiểu không?
35 Và vì vậy họ đã có một sự tài trợ, khoảng mười người để tài
trợ chonó,màphí tổn khoảngmột ngànnăm trămđô-la, tôi nghĩ,
tôi hiểu, dành chomột vạn quyển. Và vì vậy chúng tôi—chúng tôi
đã nhận được chúng, tất cả đã xuất hiện trên báo chí vài ngày
trước, và chúng tôi chỉ có hai hay ba người, ngày hôm qua, và
Billy đã mang chúng lên. Và họ—họ cho không. Nào, tôi chưa hề
đọc nó, tôi không biết ông ấy nói gì. Nhưng tôi…Điều nầy là bởi
đức tin. Nhưng tôi chắc chắn rằng, nếu anh em muốn có một
quyển, chỉ cần viết thư cho chúng tôi, nó sẽ được gửi cho anh
em, miễn phí. Hiểu không? Và nó được gọi là Nhà Tiên Tri Thế
Kỷ Hai Mươi.
36 Và sau đó tôi để ý trong bức hình bìa ở đây, phía trước quyển
sách, nhiều anh em đã có bức hình nầy, dĩ nhiên, và đã thấy
Nó, đó là chỗ Thiên sứ của Chúa được cất lên ở Houston, Texas.
Nhưng người ta đã cắt bỏ Nó đi.
37 Rồi tôi thấy ở bìa sau. Và bao nhiêu người đã từng dự một
trong những buổi nhóm nầy, hãy cho biết? Tôi đoán thực ra hết
thảy anh em. Anh em đã nghe tôi nói, nhiều lần, “Cái bóng ấy ở
phía trên người nào đó.” Bây giờ, hãy xem, nếu anh em tuyên bố,
đó không phải là sự thật, Đức Chúa Trời sẽ không liên quan gì
với nó. Anh em biết Đức Chúa Trời không hợp tác với sự lừa dối,
nhưng Ngài chỉ ở lại trên điều gì là thật.
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38 Vì vậy khi Ngài phán vớiMôi-se, khi Ngài gặp ông trong đồng
vắng, trong Trụ Lửa, trở lại trong bụi gai đang cháy đó, rồi khi
Ngài đưa dân sự đó ra, và những người sẽ theoMôi-se ra đi, trong
cuộc hành trình, sau đó Ngài ngự xuống Núi Si-nai, cũng là Trụ
Lửađó, và xác nhận rằngnhững gìMôi-se đã nói là sự thật.
39 Bây giờ, Đức Chúa Trời sẽ làm điều đó. Ngài luôn làm thế. Vì
vậy Ánh sáng này ở đây, tất nhiên, chúng ta liên kết Nó với Chúa,
bởi vì Nó có cùng bản chất và mọi thứ mà Ngài đã làm khi Ngài
còn ở đây trên trái đất.
40 Thế thì về điều đó, nói rằng, “Người nầy ở đây, tôi thấy anh
bị phủ bóng sự chết, một bóng đen.” Bao nhiêu, bao nhiêu người
trong anh em đã nghe nói điều đó! Ồ, ở đây vừa mới đây trong
một buổi nhóm, có một người nào đó tò mò, muốn xem liệu họ
có thể có đượcmột bức tranh về điều đó không, khi Điều đó được
nói ra. Do đó họ…Có một bà ngồi gần, và ông này có máy chụp
ảnh. Và tôi đã nói, “Quý bà này đang ngồi đây, là Bà A gì đó,”
bất kể đó là gì. Tôi nói, “Bà ấy bị phủ bóng sự chết, bà ấy bị ung
thư.” Và ngay lúc ấy ông ta đã chụp nhanh bức hình đó, bởi vì
nó ở gần. Và nó ở đó, đấy, bệnh ung thư màu đen của sự chết,
chụp trên đầu người đàn bà ấy. Và rồi Đức Thánh Linh phán lại
lần nữa…
41 Bây giờ, khi họ đưa cái này vào cuốn sách, họ đã cắt nó đi, vì
vậy họ chỉ đặt cái này trong đây cho đến khi họ thực hiện một
bản in khác của cuốn sách. Và đó là lý do tại sao anh em sẽ thấy
phần còn lại bịmất đó trong đó. Tôi nghĩ Tiếng Của Sự Chữa Lành
là người đã in cuốn sách.
42 Và bây giờ nó hoàn toàn miễn phí. Và các nhà tài trợ ở đây
trong phần sau của cuốn sách, là những người đã đặt một ngàn
năm trăm đô la vào đó, chỉ để đưa nó ra công chúng, để công
chúng đọc chúng. Vì vậy, nó miễn phí, và là một cuốn sách nhỏ
khá xinh. Và tôi không biết nội dung là gì, tôi chưa bao giờ đọc
nó; Cha biết điều đó.
43 Nhưng hãy xem, đối với tôi, Đó là Sự thật tuyệt đối. Đó là
những gì chúng ta tìm kiếm, là Lẽ thật. Chúa Jêsus phán, “Các
ngươi sẽ biết Lời, Lời sẽ để các ngươi tự do.” Và Ngài là Lẽ Thật
đó. Ngài là, Chúa Jêsus, Con Đức Chúa Trời, là Lẽ thật của Lời, vì
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Ngài là Lời đã trở nên xác thịt. “Ban đầu có Lời, Lời ở cùng Đức
Chúa Trời, và Lời là Đức Chúa Trời. Và Lời đã trở nên xác thịt và
ở giữa chúng ta.” Thế thì, điều đó làm cho Ngài là Lẽ thật, bởi vì
Lời là Lẽ thật, và Ngài là Lẽ thật.

44 Bây giờ khi chúng ta thấy Ngài trở lại trong những ngày cuối
cùng này, sự vận hành vĩ đại này của Đức Chúa Trời, di chuyển
khắp các quốc gia trên thế giới, nhóm lại một dân cho Cô Dâu,
đó là Lẽ thật.

45 Nhiều năm trước, họ nói, “Không có chuyện như nói tiếng
lạ. Đó là điều vô lý.” Đức Chúa Trời đã hứa điều đó, và Ngài đã
chứngminh nó là Lẽ thật. Đúng thế.

46 Người nào đó đã nói, sáng nay, tôi nghĩ đó là một chị em cao
quí của chúng ta ở đấy để lo cho những đứa trẻ về phép báp-têm
của chúng, chị nói, “Anh có thể nghe ai đó nói tiếng lạ. Nhưng,
để nghe một người nào đó hát bằng tiếng lạ, đấy, đó là một điều
thật tuyệt vời.”

47 Tôi nhớ kinh nghiệm đầu tiên của mình tôi đã ở tại Đền
Tạm Rediger ở FortWayne, Indiana. Và tôi đang nói, có một buổi
nhóm chữa lành, sau cái chết của—củaAnhB. E. Rediger. Và Anh
Bosworth đã ở đó, Paul Rader. Và nhiều người trong anh em lớn
tuổi, giống như tôi, anh em còn nhớ Paul Rader; và anh ấy là
người Báp-tít, và chúng tôi cũng vậy, vì vậy chúng tôi là những
người bạn tuyệt vời. Và vì vậy trong khi nói chuyện ở đó, định
cầu nguyện cho người đau. Đó là một điều kỳ lạ đối với họ lúc
đó. Nhưng một quý cô đem xuống một cậu bé bị tàn tật, và, khi
cậu đi ngang qua bục giảng, khải tượng của Chúa xuất hiện và
nói với anh ta tất cả những gì đã xảy ra với cậu bé. Và tôi yêu cầu
cô gái trao—để trao cho tôi cậu bé.

48 Bây giờ chỉ dành cho lời chứng của chị em, để các bạn có thể
thấy niềm vui là gì và những hiện tượng thực sự của—của ân
sủng của Đức Chúa Trời là gì, những gì Nó có thể làm, khi Nó
làm việc theo Lời của Đức Chúa Trời, đấy, lời hứa của Đức Chúa
Trời dành cho thời đại.

49 Bây giờ, lời hứa của Đức Chúa Trời với Nô-ê sẽ không có tác
dụng với chúng ta ngày nay. Lời hứa của Đức Chúa Trời với—với
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Môi-se, chúng ta không thể có Sứ điệp của Môi-se. Môi-se không
thể có sứ điệp của Nô-ê. Chúng ta đã nhận được Sứ điệp của thời
đại. Chúng ta không thể có sứ điệp của Luther. Chúng ta không
thể có sứ điệp của Wesley. Đây là một thời đại khác. Đức Chúa
Trời phân bổ Lời của Ngài cho từng thời đại. Và khi thời đại đó
đến, Ngài sai người đến đó để chứng thực Lời đó, để chứngminh
rằng điều đó là đúng. Và bây giờ chúng ta thấy trong mỗi người,
giống như những gì Chúa Jêsus đã nói khi Ngài ở trên trái đất,
Ngài đã phán, “Các ngươi xâymồmả cho các đấng tiên tri, mà tổ
phụ các ngươi đưa họ vào đó.”
50 Bây giờ, những người của tôi theo Công giáo, như anh em
biết, là người Ái Nhĩ Lan. Bây giờ chúng ta…Bây giờ họ—họ nói
về Thánh Patrick, những người Công giáo tuyên bố ông ấy như
thế. Ồ, ông thật ra là người Công giáo giống như tôi. Họ nói về
Joan xứ Arc. Họ thiêu đốt cô gái đó trên cọc, như một phù thủy,
tất cả chúng ta đều biết điều đó, bởi vì cô ấy thuộc linh và nhìn
thấy những khải tượng. Tất nhiên, vài trăm năm sau, họ đào xác
linh mục lên, làm lễ sám hối, và ném chúng xuống sông. Nhưng
đó không phải là những gì nó cần, thấy không.
51 Họ luôn bỏ lỡ nó. Con người mãi mãi ca ngợi Đức Chúa Trời
về những gì Ngài đã làm, mong đợi những gì Ngài sẽ trở thành,
và phớt lờ những gì Ngài đang làm. Đó chỉ là bản chất của con
người. Và người ấy đã không thay đổi bản chất của mình, con
người của thế gian.
52 Cho nên chúng ta thấy Sứ điệp của chúng ta là, ngày nay, Sứ
điệp mà chúng ta có, về, “Hãy ra khỏi Ba-by-lôn, và được tự do,
và—và được đầy dẫy Thánh Linh, và đèn của các ngươi được
khêu lên và làm cho sạch, và, hãy nhìn lên, sự cứu chuộc của
chúng ta đã gần kề,” những điều này xa lạ với nhiều người mà
kêu cầu và gọi Danh Chúa yêu dấu của chúng ta.
53 Tuy nhiên giữa tất cả những điều đó, chúng ta không việc
gì chống lại những người ấy, những người thuộc giáo phái kia.
Họ được lắm, họ tốt đẹp. Họ là—họ là những người hợp tác của
chúng ta trong Phúc âm, bởi vì Chúa Jêsus phán, “Không ai có
thể đến với Ta ví bằng Cha Ta không kéo người đến. Và—và hết
thảy những kẻ Cha đã ban cho Ta, họ sẽ đến.”
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54 Vì vậy, chúng ta chỉ chịu trách nhiệm gieo Hạt giống. Một số
rơi xuống bên đường, một số rơi xuống các loại đất khác nhau,
một số rơi xuống vàmang lại gấp trăm lần. Vì thế, chúng ta chỉ là
những người gieo Giống. Đức Chúa Trời là Đấng điều khiển Nó
khi Nó đang rơi xuống. Còn bây giờ chúng ta cầu nguyện, sáng
nay, để có thể là có một Hạt giống nhỏ rơi xuống dọc theo nơi
nào đó, mà có thể khích lệ người nào đấy. Và đúng như một—
một—một người…

55 Để kết thúc lời chứng của tôi về người phụ nữ nhỏ bé mà tôi
sắp nói đến. Bà nầy mang một em bé này, một cậu bé, tôi đoán
khoảng mười, mười hai tuổi, và có lẽ không lớn hơn, vì người
phụ nữ này đang mang cậu bé. Và bà trao nó. Và ngay sau đó,
trong khi tôi đang cầu nguyện cho đứa trẻ, người bạn nhỏ nhảy
ra khỏi vòng tay của tôi và chạy xuống bục, có khoảng ba ngàn
năm trăm hoặc bốn ngàn người. Và khi họ làm, điều đầu tiên họ
từng thấy được thực hiện, người mẹ, đang ngồi ở ghế trước vừa
ngất đi và ngã lăn ra. Vàmột cô bé người Amish…

56 Anh em có quen với người Amish không? Tôi không biết ở
đây anh em nào có họ ở đây không, tóc dài, họ là những người
rất êm dịu, rất sạch sẽ và kiểu tử tế. Anh em biết đấy, trong hết
thảy những người Mennonite, hay Amish, và vân vân, chúng ta
không cómột người nào báo cáo là phạm tội ở tuổi vị thành niên.
Anh em có thể gọi họ là kỳ quặc nếu muốn, nhưng chúng ta—
chúng ta có điều gì đó thiếu trong nhà chúng ta, mà họ có. Họ
không có một hồ sơ nào tại tòa án, về một—của một hành vi sai
trái vị thành niên ở giữa họ. Họ nuôi dạy con cái theo một cách
duy nhất, và đó là cách họ sống.

57 Và cô gái trẻ này làmột nghệ sĩ dương cầmnổi tiếng,một phụ
nữ trẻ xinh đẹp, mái tóc dài vàng óng được búi lên phía sau. Và
khi cô ấy nhìn qua…Bây giờ, cô ấy là người Amish, cô ấy không
biết gì về Ngũ Tuần, và tôi cũng vậy. Nhưng khi cô ấy nhìn qua
bục, và thấy cậu bé đó đang đi ngang qua đó, cô ấy giơ hai tay
lên trời.

58 Vậy thì, tôi biết có sự cuồng tín, và tôi hi vọng mình không
thiên về điều đó. Tôi—tôi không phải là một kẻ nói dối. Và tôi—
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tôi không. Nếu tôi sai, tôi—tôi không cố ý sai, tôi sai một cách
thiếu hiểu biết.
59 Nhưng cô gái đó đưa tay lên trời, và mái tóc đó xõa xuống
lưng, cô bắt đầu hát bằng tiếng lạ. Và cô đang hát bài thánh ca
đó, “Danh Y Đại Tài giờ nầy ở gần, là Chúa Jêsus đầy cảm thông.”
Và khi cô ấy nhảy lên từ đó…Bây giờ tôi biết điều này nghe có
vẻ rất lạ. Nhưng cô gái này chưa bao giờ biết gì về việc nói tiếng
lạ, nhưng cô ấy đang hát bằng một thứ tiếng lạ, “Danh Y Đại Tài
giờ nầy ở gần, là Chúa Jêsus đầy cảm thông.” Và đàn piano tiếp
tục chơi, “Danh Y Đại Tài giờ nầy ở gần, là Chúa Jêsus đầy cảm
thông.” Ồ, người ta dồn lên bàn thờ, và qua dãy ban công, vào
sàn nhà, nhiều người la hét! Cô gái đó đang đứng ở đằng kia, với
khuôn mặt ngước lên như thế, đang nói tiếng lạ khác; và, đàn
piano, những phím ngà vẫn đệm:

Danh Y Đại Tài giờ nầy ở gần,
Là Chúa Jêsus đầy cảm thông,
Ngài phán khiến lòng chán nản được mừng
vui,

Không Danh nào khác ngoài Chúa Jêsus.
60 Ồ! Đó là…“Mắt chưa thấy, và tai chưa nghe, điềumà sắm sẵn
cho chúng ta.” Anh em biết tôi nghĩ gì không? Tại—tại sao chúng
ta từng chấp nhận một sự thay thế hoặc chỉ điều gì đó là niềm
tin giả tạo, khi các tầng trời đầy dẫy sự đích thực, Quyền năng
thật của Đức Chúa Trời, mà có thể giải phóng một linh hồn, có
thể làm được điều gì đó cho chúng ta? Xin Chúa ban phước cho
anh chị em. Bây giờ, có rất nhiều điều.
61 Tôi chưa hề nói cho anh em biết mua cuốn sách nầy ở đâu,
đấy. Hộp thư Bưu điện 325, tại Jeffersonville. Và nếu các bạn viết,
ồ, họ sẽ gởi đến cho các bạn. Hoặc, nếu không, ghé thăm một
trong những buổi nhóm, họ sẽ phát cho.
62 Bây giờ, tôi rất biết ơn về thời gian thông công tốt đẹp này.
Và sáng nay tôi đang nghĩ về một câu chuyện nhỏmà tôi thường
kể ở hội Thương Gia Cơ-đốc, về Xa-chê. Nhiều người trong số
các bạn đã nghe tôi nói điều đó, về việc làm thế nào mà người
bạn nhỏ này đã không tin vào sự phân biệt này, và, vào Chúa. Dĩ
nhiên, tôi đoán, như chúng ta có ởmọi thời đại, anh em thấymột
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sự chân thật, thì anh em thấy một sự giả mạo. Và chúng ta phải
chịu đựng điều đó. Nhưng những nhà tư tưởng tốt lành, vững
chắc và những người nương dựa trên Kinh Thánh hiểu, đấy. Mà,
chúng ta, và cho dù thế nào đi nữa…

63 Khi Bà Aimee Semple McPherson, khi bà còn ở đây trên đất,
trong chức vụ củamình, họ nói rằng gần nhưmọi nữ truyền đạo
đềumặc những đôi cánh kia, giống như, anh em biết, hay những
chiếc áo choàng như thế, vàmang theo Kinh Thánh.

64 Chỉ cần nhìn vào Billy Graham đang ở trên đất ngày nay.
Nhưng, anh em biết đấy, Billy Graham không bao giờ có thể thay
thế vị trí của anh em. Tôi không thể thay thế Billy, ông ấy cũng
không thể thay thế chỗ của tôi. Tôi không thể thay thế chỗ của
anh em, và anh em không thể thay thế chỗ của tôi. Bạn là một cá
nhân, trong Đức Chúa Trời. Đức Chúa Trời đã tạo nên bạn theo
cách riêng của bạn, vì mục đích nào đấy. Nếu chúng ta chỉ cần
tìm thấy vị trí củamình, và sau đó ở lại đó. Nếu chúng ta cố gắng
làmđiều gì đó khác biệt, thì, hãy xem, chúng ta—chúng ta đang ở
trong lãnh vực của người khác, mà chúng ta chỉ vẽ lên bức tranh
của Đức Chúa Trời.

65 Chúng ta lấy ví dụ giống nhưBilly Graham trong thế giới giáo
phái ngày nay, như ông ấy, nếu chúng ta sẽ gọi điều đó có lẽ với
cầu thủ bóng đá, người đó phải có banh.

66 Vậy thì nếu anh em lấy trái banh từ đồng đội của chínhmình,
anh em chỉ đang làm rối lên với đội của mình. Hãy canh giữ
chính con người anh em, đấy. Giữ chính mình, giữ những người
còn lại để họ có thể hoạt động. Và chúng ta sẽ có cuộc chạm trán
saumột thời gian, và Chúa Jêsus sẽ đến, và rồi mọi chuyện sẽ kết
thúc. Xin Chúa ban phước cho anh chị em.

67 Bây giờ tôi sẽ nói về con người này, Xa-chê. Và tôi đã bố trí
ông ở trên cây nầy, các bạn biết, với những chiếc lá kéo chung
quanh ông. Và rồi khi leo xuống khỏi cây, ông đi về nhà với Chúa
Jêsus. Và tôi nói, “Ông trở thành một hội viên của Thương Gia
Phúc Âm Toàn Vẹn.” Vì thế nếu Xa-chê cómặt ở đây sáng nay, tôi
hi vọng quí vị nhận lời khuyên ích lợi và trở nênmột thành viên
của hội Thương Gia Phúc Âm Toàn Vẹn.
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Quí vị nói, “PhúcÂmToànVẹnư?” Vâng, thưa quý vị.
68 Đó là điều duy nhất Chúa Jêsus muốn rao giảng, sẽ là Phúc
Âm toàn vẹn. Đúng thế. Không đúng thế sao? Chắc chắn rồi, vì
Ngài là Phúc Âm toàn vẹn. Đúng thế. Ngài không thể phủ nhận
chính Ngài.
69 Nhưng bây giờ tôi có một vài câu Kinh Thánh được viết ra
ở đây, một đoạn trích nhỏ, thông thường, sẽ không mất chỉ vài
phút thôi, nếu các bạn chịu nghe với tôi. Và trước khi chúng ta
làm điều này…Bây giờ, trong sự thông công ngắn ngủi của chúng
ta với nhau, và nói chuyện về bàn tay con gấu, trong xô, và vân
vân, bây giờ chúng ta hãy gạt tất cả những điều này sang một
bên, và chỉ nghĩ rằng chúng ta đang làm quen. Và, và bây giờ
chúng tamuốn đi vào phần sâu xa của Lời.
70 Chúng ta hãy cúi đầu giờ này, khi chúng ta đến gần Nó. Bởi
vì, chúng ta không có quyền đến gần Lời, mà không thưa với Tác
Giả, trước tiên.
71 Với đầu cúi xuống, mắt nhắm lại, và tôi tin rằng lòng chúng
ta cúi xuống cùng với đầu chúng ta. Tôi tự hỏi trong khi ngước
mắt lên nhìn khắp cử tọa, nếu có người nào ở đây muốn nói,
trong việc giơ tay, “Thưa anh em, mục sư, hãy nhớ đến tôi trong
lời cầu nguyện. Tôi là—tôi có nhu cầu hôm nay”? Xin Chúa ban
phước cho anh. Xin Chúa ban phước cho anh. Bây giờ Ngài thấy
bàn tay của anh em. Anh ấy biết những gì bên dưới bàn tay của
anh em, trong lòng của anh em. Xin Ngài nhậm điều đó, là lời
cầu nguyện của tôi.
72 Lạy Chúa kính yêu, chúng con biết ơn Ngài vì tòa nhà nầy
mà chúng con, là những con cái hèn mọn của Ngài, có thể tự
nhóm nhau lại ở đây, và chỉ trò chuyện và có sự thông công với
nhau, chỉ là chínhmình, khi chúng con đầu phục Đấng Christ, và
mong muốn trở nên giống như Ngài hơn. Chúng con đang hầu
việc những anh em đang ngồi gần, Chúa ôi, người mà có khả
năng rất nhiều đang đứng ở đây để phân phát Lời nầy, hơn con,
đầy tớ không xứng đáng của Ngài, nhưng lại rơi nhằm phần của
con. Và, thưa Cha, con cầu nguyện, hôm nay, rằng nếu con có thể
nói điều gì đó không đúng theo ýmuốn của Đức Chúa Trời, rằng,
trước khi con nói điều đó, Ngài sẽ bịt miệng con lại; giống như
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Ngài đã làm với miệng sư tử, một ngày nào đó, để chúng không
quấy rầy Đa-ni-ên.
73 Lạy Cha, bây giờ chúng con xin Cha nhớ đến mỗi một người,
từng mục sư. Và sự phục hưng này đang diễn ra ở đây trong
thành phố, Chúa ôi, cho đến Phúc Âm Ngũ Tuần, Lạy Đức Chúa
Trời yêu dấu, con cầu nguyện, rằng Ngài sẽ gửi một cuộc phục
hưng đến như vậy để cả thành phố này sẽ được khuấy động bởi
Quyền năng của Đức Chúa Trời, rằng tất cả những quán rượu
này và những đứa trẻ lang thang trên đường phố sẽ được đưa lên
Ngôi của Đức Chúa Trời, và được tràn đầy sự tốt lành củaNgài và
ThánhLinh củaNgài. Xin nhậm lời, Cha Thiên Thượng ôi.
74 Và chúng con cầu nguyện rằng ngày hôm nay, rằng nếu có
đàn ông hay đàn bà, con trai hay con gái, đã được đưa vào buổi
nhóm sáng nay, ở đây dưới nơi trú ẩn khỏi tuyết, rằngĐức Thánh
Linh lớn sẽ thăm viếng lòng họ và phán với họ trong một đường
lối nhiệm mầu. Có lẽ một số người còn đi lang thang bên ngoài,
đã từng tận hưởng Ngài, Chúa ôi, nhưng bây giờ bỏ đi; xin đem
họ trở lại, Chúa ôi, sáng nay.
75 Và chúng con cầu xin cho chi hội nầy, cho Anh Earl và cho vợ
anh, cùng những người khác. Xin nhậm lời, Chúa ôi.
76 Bây giờ xin bẻ cho chúng con Bánh Sự Sống, khi chúng con
mở ra những trang của Lời, bởi vì chúng con biết rằng Kinh
Thánh không có sự thông giải riêng tư. Nhưng, Đức Chúa Trời
không cần chúng con thông giải Lời Ngài, Ngài là người thông
giải của Chính Ngài. Ngài phán ngày nọ, “Hãy có sự sáng,” và có
sự sáng. Ngài phán, “Một trinh nữ sẽ chịu thai,” và nàng đã chịu
thai. “Trong những ngày sau rốt Ta sẽ đổ Thần Ta trên mọi loài
xác thịt,” cho dù thế gian nói gì đi nữa, Ngài đã làm điều đó. Ngài
không cần sự thông giải. Ngài thông giải Lời của ChínhNgài bằng
cách làm cho Nó sống vàminh chứng Nó là vậy. Xin đến với lòng
chúng con, Đức Chúa Jêsus ôi, và thông giải cho chúng con, ngày
nay, những điều chúng con cần. Chúng con cầu xin nhơn Danh
Chúa Jêsus. A-men.
77 Bây giờ trong Kinh Thánh, nếu anh em muốn lật ra. Tôi tin
rằng tôi chưa bao giờ có một sứ điệp mà tôi đã cố gắng cam kết
để nói tiếp, mà tôi chưa bao giờ đọc Lời lần đầu tiên. Bởi vì, lời
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của tôi sẽ thất bại, tôi là một con người. Nhưng Lời của Ngài thật
không thể thất bại, Ngài là Đức Chúa Trời. Vì vậy bây giờ chúng
ta hãy chuyển sang một đoạn trích nhỏ, và chúng ta sẽ ra ngoài
chỉ trong khoảng bamươi, bốnmươi phút, ý Chúa.

78 Về sách Khải huyền bây giờ, chúng ta muốn lật sang chương
thứ 3 của sách Khải huyền, bắt đầu với câu 14. Và chúng ta chỉ
muốn đọc phần đó, đó là Sứ điệp cho Thời đại Hội thánh Lao-
đi-xê. Và tôi tin, và tôi—tôi cho rằng hầu hết tất cả những người
đầy dẫy Thánh Linh và những người đọc Kinh Thánh đều tin, có
thể nói a-men với điều đó, rằng chúng ta đang ở trong Thời đại
Hội thánh Lao-đi-xê, vì đó là thời đại cuối cùng. Hãy lắng nghe
Sứ điệp về tình trạng của hội thánh vào lúc này.

Và với thiên sứ của hội thánh của…Lao-đi-xê viết;
Những lời này của Đấng A-men, đấng làm chứng thành
tín và chân thật, đấng làm đầu cội rễ cuộc sáng thế của
Đức Chúa Trời;

Ta biết công việc của ngươi,…ngươi không lạnh cũng
không nóng: Ta ước rằng ngươi lạnh hoặc nóng thì hay.

Vậy vì ngươi hâm hẩm, không lạnh cũng không nóng,
nên Ta sẽ mửa ngươi ra khỏi miệng Ta.

Vì ngươi nói rằng, Ta giàu có, và của cải dư dật, không
thiếu thốn gì; và ngươi không biết rằng mình khổ sở,…
khốn khó,…nghèo ngặt,…đui mù, và lõa lồ:

Ta khuyên ngươi hãy mua vàng thử…lửa của Ta, hầu
cho ngươi trở nên giàu có; và mua những áo trắng, hầu
cho ngươi đượcmặc vào, và điều xấu hổ về sự trần truồng
ngươi khỏi lộ ra; lại mua thuốc xức mắt đặng thoa mắt
ngươi, hầu cho ngươi thấy được.

Những kẻ Ta yêu, thì Ta quở trách sửa phạt: vậy hãy có
lòng sốt sắng, và ăn năn đi.

Nầy, Ta đứng ngoài cửa, mà gõ: nếu ai nghe tiếng Ta,
mà mở cửa cho, thì Ta sẽ vào cùng người ấy, và ăn bữa
tối với người, và người với Ta.
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Với kẻ nào thắng, Ta sẽ cho ngồi với Ta trong ngai Ta,
như chính Ta cũng thắng, và ngồi với Cha Ta trong ngai
Ngài.

Ai mà có tai, hãy để người ấy nghe lời Thánh Linh phán
cùng các hội thánh.

79 Xin Chúa ban phước cho việc đọc Lời này. Bây giờ tôi muốn
lấy, chỉ trong chốc lát, một đề tài nhỏ, được gọi là, Cửa Trong Cửa.
Cửa Trong Cửa.Bây giờ đây làmột rất…Cửa Trong Cửa, là ba chữ.
Cửa Trong Cửa.

80 Anh em có thể nói với tôi, “Thưa anh, có lẽ có hàng trăm
người ở đây. Thế, anh không nghĩ đó hầu như về một đề tài nhỏ,
trong khi anh đang đứng trước hàng trăm linh hồn sao?”

81 Ồ, điều đó, điều đó có thể đúng, chủ—chủ đề thì nhỏ. Nhưng
không phải là tính về kích thước của chủ đề,mà—màquan trọng
là nội dung, nó là gì. Đó—đó là những gì đề tài nầy nói đến, mới
quan trọng.

82 Giống như, tôi tin rằng đó là ở Louisville, Kentucky, một thời
gian trước đây, một—một cậu bé đang ở trên gác xép, đang loay
hoay với vài cái rương cũ trên gác xép, và cậu tình cờ bắt gặp
một con tem bưu chính kiểu cũ. Ồ, điều đầu tiên trong tâm trí
cậu ấy, cậu có thể mua một cây kem ốc quế cho việc đó. Có một
người sưu tầm tem ở góc phố, vì thế cậu đi xuống phố, nhanh hết
sức. Và nói, “Ông sẽ cho tôi cái gì cho con temnày?”

83 Người sưu tầm tem nhìn qua, và con tem hầu như đã phai
màu. Ông ta nói, “Tôi sẽ đưa cho cậumột đô-la.”

84 Chao ôi, con tem đó được bán dễ dàng. Cậu sẽ bán nó đi để
lấy một đồng kên, và rồi rất vui vì nó, tưởng mua được một que
kem, nhưng nó được bán với một đô-la. Người sưu tầm tem đã
bán nó với giá năm trăm đô-la. Và sau đó, tôi không biết thật sự
nó đã đi đâu, nó đã được bán hàng trăm đô. Anh em thấy đấy,
một mảnh giấy nhỏ chẳng có gì nhiều, chỉ là một mảnh giấy mà
các bạn không muốn nhặt trên nền nhà. Nhưng, mảnh giấy đó
không được tính đến, chính những gì ở trên mảnh giấy đó, là
điều đáng kể.
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85 Đó là cách xảy ra với việc đọc Lời Đức Chúa Trời. Đó không
chỉ là loại giấy, giá trị của tờ giấy hay kích thước của tờ giấy, mà
còn là những gì được viết trên tờ giấy đó. Và một từ là đủ để cứu
một thế giới, nếu nó được đón nhận theo cách đó.
86 Cách đây ít lâu có…Tôi đã đọcmột câu chuyện về những ngày
của người cao quý của chúng ta…Một trong những Tổng thống
vĩ đại nhất mà tôi nghĩ đất nước từng có là—là Lincoln. Không
phải vì ông ấy đến từ Kentucky, mà vì ông ấy là một người vĩ đại.
Ông không được học hành, nhưng vẫn là—là điều gì đó trong
lòng của ông, mục đích nào đó.
87 Tôi—tôi thích một người có khải tượng. Tôi thích những
người có thứ gì đó mà họ đang đấu tranh cho, chứ không chỉ nói
loanh quanh, “Ồ, dù mọi chuyện xảy ra sẽ ổn thôi.” Ồ, để đứng
và xem nó! Và Lincoln không bao giờ để việc học của mình cản
trở; ông có việc gì đó phải làm. Tôi nghĩmọi Cơ-đốc nhân đềunên
như vậy, hãy tìm ramục đích của bạn và đi thực hiện nó.
88 Mọi thành viên của chi hội này, chỉ không, “Chà, chúng ta
dùng điểm tâm mỗi tháng một lần,” đó không phải là vấn đề,
“hoặc một lần vào thứ Bảy mỗi tuần.” Có một mục đích trong
đời sống, điều gì đó anh em sẽ làm. Hãy làm nó. Đức Chúa Trời
đặt để anh em ở đây; hãy làm điều gì cho nó, mỗi thành viên của
mọi hội thánh. Có một sự phục hưng trong thành phố. Sự phục
hưng đó ở đấy vì một mục đích. Chúng ta hãy làm điều gì đó từ
nó. Chúng ta hãy làm điều gì đó về nó.
89 Ông Lincoln. Có một người mà…bạn trẻ, anh ấy—anh ấy đã
tham gia chiến tranh, và—và anh ấy đã—anh ấy đã hèn nhát,
ngay từ đầu. Và trong thời gian làm nhiệm vụ, anh ta—anh ta—
anh ta đã rút lui khỏi vị trí của mình; và họ đã tìm thấy điều gì
đó chống lại anh ta, rằng anh ta sẽ phải bị bắn. Và, ồ, anh ta…
điều đó thật kinh khủng. Và một bạn trẻ rất yêu mến anh ấy, đã
đến gặp Ông Lincoln, để được ân xá. Ông ấy là Tổng thống vào
thời điểm đó, tại Hoa Kỳ ở đây, và vì vậy anh ấy đã đến gặp ông
ấy để được ân xá.
90 Và anh đã nói với ông, khi anh ra khỏi xe ngựa của mình; và
Ông Lincoln, một người miền nam điển hình, cao, có râu, mảnh
khảnh. Và anh ta nói, “Thưa ngài Lincoln, có một chàng trai sắp
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chết, trong hai ngày nữa, bị bắn, bởi vì anh ta đào tẩu trong thời
gian chiến đấu.” Và anh ấy nói, “Thưa ngài Lincoln, anh ta không
phải là một chàng trai hư. Nhưng tất cả những súng hỏa mai
bắn, và—và những người sắp chết, anh ta bị bấn loạn. Và anh ta
quá bối rối, đến nỗi, giơ hai tay lên và la hét.” Anh ấy chạy lại,
nói, “Tôi đã biết cậu ấy.” Nói, “Thưa ngài Lincoln, chỉ có tên của
ngài trên mảnh giấy này mới có thể cứu cậu ấy. Ngài sẽ làm điều
đó chứ?”

91 Dĩ nhiên, Cơ-đốc nhân cao quí nầy ký nhanh trên tờ giấy,
“Được tha, A gì đó.” Ký tên của ông, “Abraham Lincoln, Tổng
thống nước Hoa Kỳ.”

92 Người đem thông điệp đi thật nhanh hết sức. Và anh ấy chạy
đến phòng giam, anh nói, “Anh được tự do! Anh được tự do! Đây
là lệnh tha của Ngài Lincoln, chữ ký của Ngài Lincoln đây nầy.
Anh được tự do!”

93 Anh ta nói, “Sao anh biết tôi sắp chết ngày mai, mà lại đến
nhạo cười tôi?” Anh ta nói, “Hãy mang cái đó ra khỏi đây, anh
chỉ chế nhạo tôi.” Và anh ta không muốn nhận nó. Anh ta nói,
“Không, tôi—tôi không cần nó.” Nói, “Anh chỉ đang làm…” Nói,
“Nếu đó là—là Tổng thống,” nói, “nó sẽ có quốc—quốc huy, và sẽ
có giấy tờ phù hợp của ông ấy.”

Anh ấy nói, “Nhưng đó là chữ ký của ông ấy!”

94 Anh ta nói, “Làm sao tôi biết được chữ ký của ông ấy?” Anh
ta nói, “Anh chỉ đang chế nhạo tôi, anh đang cố gắng làm cho
tôi cảm thấy dễ chịu.” Và anh ta cứ bắt đầu la hét, quay lưng đi.
Chàng trai đó đã bị bắn sáng hôm sau.

95 Sau khi chàng trai đã chết, và tên của Tổng thống ghi trên
mảnh giấy này, rằng đã được tha, vậy thì điều gì xảy ra? Và họ
đưa ra nó ra tòa án liên bang xét xử. Và đây là quyết định của
tòa án liên bang của chúng ta, là quyết định tối cao của tất cả các
tòa án chúng ta. Những gì đôi khi họ nói, chúng ta không thích
quyết định của họ, nhưng dù sao đi nữa chúng ta phải tôn trọng
nó, đấy, bởi vì đó là bổn phận bắt buộc. Đó là sự tối hậu. Bây giờ,
quyết định này nói thế này, “Một lệnh tha không phải làmột lệnh
tha trừ khi nó được nhận nhưmột lệnh tha.”
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96 Và đó là đường lối Lời của Đức Chúa Trời. Đó là một sự tha
thứ nếu Nó được nhận nhưmột sự tha thứ. Và Đó là Lời của Đức
Chúa Trời, Đó là quyền năng củaĐức Chúa Trời, dành cho những
ai sẽ tin Nó và chấp nhận Nó.

97 Cho dù thế nào đi nữa, anh em nhìn vào Nó, và anh em
nói, “Ồ, điều đó đã bị lộn xộn, đã có một triệu bản dịch, và hết
thảy đều thế, tất cả đều thế thôi.” Nó có thể là điều đó với người
nào đấy.

98 Nhưng, với tôi, Đó vẫn là Lời Đức Chúa Trời, “Đức Chúa Jêsus
Christ hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời không hề thay đổi.”
Ngài có nghĩa vụ phải tuân theo Lời đó.

99 Vậy thì Ngài phải phán xét hội thánh, ngày nào đó. Và nếu
Ngài phán xét nó bởi giáo hội Công giáo, mà họ nói rằng Ngài sẽ,
thì Ngài sẽ phán xét nó bởi một trong những giáo hội Công giáo
nào? Họ khác nhau với người khác. Nếu Ngài phán xét nó bằng
giáo hội Giám Lý, anh em Báp-tít bị hư mất. Nếu Ngài phán xét
bằng giáo hội Ngũ Tuần, những giáo hội còn lại hưmất.

100 Nhưng Ngài sẽ không phán xét điều đó qua giáo hội. Kinh
Thánh nói, “Ngài sẽ phán xét thế gian bằng Đức Chúa Jêsus
Christ, và Đấng Christ là Lời.” Vì vậy anh em thấy chúng ta không
bào chữa, Đó là Lời Đức Chúa Trời, rằng Ngài phán xét chúng ta;
và dù nhỏ đến đâu,một từ cũng có ý nghĩa đối với Điều này, Khải
huyền 22:18 đã nói.

101 Trước tiên, tôi sẽ bắt đầu trong Sáng Thế ký. Đức Chúa Trời
đã ban cho nhân loại Lời Ngài, để tự củng cố họ khỏi sự chết, tội
lỗi, và buồn bực, hay bất cứ tai họa nào. Một sợi xích, của Lời
Ngài. “Ngươi không được đụng đến cây này, vì, ngày nào ngươi
ăn, ngày đó ngươi chết.” Và một sợi xích chỉ tốt nhất ở mắt xích
yếu nhất của nó. Và linh hồn của chúng ta đang treo lơ lửng trên
địa ngục, bám vào xiềng xích này; làm đứt một trong số chúng,
đó là tất cả những gì anh em phải làm. Ê-va không hề phá vỡ
một câu nào, bà đã phá vỡ một Lời, bởi Sa-tan. Đó là điều đầu
tiên của Sách.

102 Giữa Sách nầy Chúa Jêsus đến, và phán, “Người ta sống
không chỉ nhờ bánh mà thôi, song nhờ mọi Lời.” Không phải
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một phần của chúng, chỉmột chút ở đâymột chút và ở đó, nhưng,
“Mọi Lời được phán ra từmiệng Đức Chúa Trời.”
103 Khi Ngài chết, đã sống lại, và đi về Trời, rồi trở lại và ban cho
Giăng…mà Ngài đã phán ở đó sau khi Ngài sống lại. Nói, “Điều gì
nếu…”Nói, “Điều gì sẽ xảy ra với người nầy?”
104 Chúa Jêsus phán, “Nếu Ta muốn người cứ ở cho tới khi Ta
đến thì can hệ gì với ngươi?” Không biết chính xác đời sống ông
sẽ thế nào, nhưng chức vụ của ông sẽ tiếp tục. Và Ngài đã cất
ông lên, trong chương 4 Khải huyền, và cho ông thấy mọi việc
đã đến, mà chúng ta đang sống, ngay cả trong đoạn trích nầy
ngày hôm nay.
105 Và rồi đến chương 22, chương cuối cùng, câu thứ 18, Ngài
phán, “Nếu ai bớt đi một Lời trong Sách này, hay thêm một lời
vào Nó, thì phần của người đó sẽ bị lấy đi khỏi Sách Sự Sống.”
Hiểu không? Vì vậy chúng ta tin rằng người ta sống bởi mọi Lời
của Đức Chúa Trời. Tôi tin điều đó và tôi biết đó là thật. Cho dù
nónhỏbé, thế nào đi nữa. Nó chỉ lấymột lời, để làmđiều đó.
106 Nghĩ về bé nhỏ và tầm thường thế nào, khi thấy nhiều người
bạn Canada đang ngồi đây. Tôi nhớ tôi đã ở Canada khi Vua
George…Người mà tôi có đặc ân đến cầu nguyện cho, khi vua
được chữa lành bệnh đa xơ cứng đó; ngày hôm đó ông đang đau
khổ vì chứng xơ cứng, và ông cũng bị bệnh dạ dày,một ung nhọt;
như nhiều anh em người Canada và người Mỹ cũng biết. Nhưng
thấy ông đi xuống ngang qua đó, ngồi trong chiếc xe ngựa ấy,
ông—ông là một ông vua. Ông đã cư xử như một vị vua. Hoàng
hậu xinh đẹp của vua ngồi bên vua, trong chiếc áo dài màu xanh
dương, và khi vua xuống phố.
107 Và một người bạn của tôi, và tôi, đang đứng cùng nhau. Và
khi cỗ xe đó đi qua, anh ấy chỉ quay đầu lại và bắt đầu khóc. Tôi
đặt tay lên vai anh và nói, “Có chuyện gì vậy?”
108 Anh ấy nói, “Anh Branham, vua và hoàng hậu của tôi đấy.”
Ồ, tôi—tôi có thể đánh giá cao điều đó.
109 Vì vậy, tôi nghĩ, “Nếu một người Canada, dưới sự đứng đầu
của chính phủ, không phải là người đứng đầu chính phủ, nhưng
vẫn là người đứng đầu chính phủ, của nước Anh, và việc đi
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ngang qua nhà vua, nó có thể khiến một người Canada khóc,
quay đầu lại và khóc, thì chúng ta sẽ làm gì khi chúng ta nhìn
thấy Vua của chúng ta?” Và để nghĩ về nó, phần của chúng ta sẽ
là Nữ Hoàng.
110 Sau đó, tất cả trẻ emđều chạy ra khỏi trường học, những đứa
trẻ, chúng được phát cho lá cờnhỏ, nướcAnh. Lá cờ Canadađược
gọi bằng tên gì khác. Anh Fred, lá cờ Canada được gọi là gì? [Anh
Fred Sothmann nói, “Quốc kỳ Anh.”—Ed.] Quốc kỳ Anh. Nhưng
người ta phát cho chúng lá cờ Anh, nhỏ, để vẫy. Và khi nhà vua đi
ngang qua, hết thảy trẻ em đứng bên ngoài, vẫy lá cờ của—của
chúng, và la lên với vua. Và—và có những ban nhạc đang chơi
bàiChúaPhùHộNhàVua, khi ông diễuhànhquađườngphố.
111 Ồ, nếu các bạn có thể thực sự có được một…Các bạn có được
cơhội xem thấy vềnhững gì đang xảy ra ở sự sống lại đó tại đó!
112 Và khi chúng đã được chỉ dạy, những đứa trẻ, trở lại trường
ngay sau khi cuộc—cuộc diễu hành chấm dứt. Và, bọn nhỏ đi về,
nhà trường thiếu một cô bé. Và họ đi khắp nơi, để tìm đứa bé,
lên xuống các đường phố. Và, cuối cùng, phía sau cột điện báo,
một bé gái nhỏ, bé, tí xíu, nhỏ xíu đứng, cứ khóc nức nở từ trái
tim nhỏ bé của mình.
113 Ồ, cô giáo bồng bé lên và…[Băng trống—Bt.] “Có chuyện gì
vậy? Con không thấy nhà vua sao?”

Nó nói, “Có, con đã thấy nhà vua.”

Nói, “Con—con đã không vẫy cờ của con à?”

Nó nói, “Có, con—con đã vẫy cờ.”

Cô ấy nói, “Ồ, vậy thì, tại sao con lại khóc?”
114 Nó nói, “Thưa cô, cô biết đấy, con thấp quá, những bạn khác
đứng trước con, họ lớn hơn. Và con đã vẫy cờ, nhưng nhà vua
không thấy.” Và nó òa khóc về điều đó. Thế đấy, đó có thể là Vua
George không thấy hình dáng, đứa bé ấy. Ông không thể thấy
tấm lòng yêu nước của nó, và nó cảm động vì ông biết chừng
nào. Vì nó quá thấp.
115 Nhưng điều đó không xảy ra như vậy đối với Vua của chúng
ta! Ồ, điều nhỏ nhặt nhất chúng ta làm, Ngài thấy nó. Và Ngài
biết chính những điều và những suy nghĩ trong lòng chúng ta,
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bất cứ điều gì chúng ta làm, nó nhỏ bé thế nào. Và chúng ta hầu
việc Ngài như thế nào? Khi chúng ta hầu việc lẫn nhau. Nếu tôi
không yêu anh em, làm sao tôi có thể yêu Ngài? Hiểu không?
“Hễ các ngươi làm việc đó cho một người trong những người rất
hènmọn nầy của Ta, ấy là các ngươi đã làm cho điều đó cho Ta.”
Hiểu không?
116 Đó là—đó là chính những điều nhỏ nhặt mà chúng ta để lại
chưa làm xong, đôi khi, sẽ phá vỡ toàn bộ chuỗi, anh em thấy
đấy, và để chúng ta hành động tự do, chỉ có đầu óc giáo phái,
và quên đi những điều nhỏ nhặt thực sự là những—những điều
thiết yếu. Mọi việc, mọi Lời Đức Chúa Trời, là chủ yếu. Không
một Lời nào có thể bị bỏ ra. Chúng ta phải lấy từng Lời của Nó,
giống như cách Nó đã được viết ra.
117 “Ta đứng ngoài cửa,” Chúa Jêsus phán, trong Thời đại Lao-đi-
xê nầy, “và gõ.” Anh em có để ý, thời đại hội thánh duy nhất mà
Ngài bị đuổi ra khỏi hội thánh của Ngài không? Tất cả các thời
đại hội thánh khác, Ngài ở trong hội thánh. Qua những tín đồ
Giám Lý, và Lutheran, và vân vân, Ngài ở bên trong, hội thánh.
Nhưng ở đây Ngài ở bên ngoài, những tín điều và những thứ
của chúng ta đã đẩy Ngài ra khỏi nhà thờ. Nhưng Ngài vẫn đứng
ngoài kia, vẫn gõ cửa, “Hễ ai nghe tiếng Ta mà mở cửa cho, Ta
sẽ vào cùng người ấy, ăn bữa tối với họ, và ban sự chữa lành cho
đôi mắt người ấy, và—vàmặc áo cho người, và ban cho người sự
giàu có trên Trời; hễ ai nghe tiếng Ta gõ cửa.”
118 Tôi nghĩ tôi có thể nghĩ ra tên của họa sĩ mà đã vẽ bức tranh
đó, vẽ một bức tranh, đúng hơn, về ở cửa. Khi ông…Anh em biết
đấy, tất cả những bức tranh vĩ đại trước tiên phải đi qua hàng
lối, hay phòng sảnh của các nhà phê bình, trước khi chúng có
thể được treo lên trong Đại sảnh Danh vọng. Bức tranh gốc đó
bây giờ sẽ có giá trị hàng triệu đô-la.
119 Nhưng, xem đấy, nó giống như Hội thánh, phải đi qua hành
lang những người chỉ trích. Chúng ta phải trải qua. Anh em sẽ
bị gọi là “thánh quá máu,” anh em sẽ bị gọi mọi thứ. Nhưng nếu
anh em có thể chỉ giữ vững vị trí của mình trong Đấng Christ,
thì ngày nào đó Ngài sẽ lấy chúng ta vào Đại sảnh Danh vọng.
Nhưng trước tiên chúng ta phải chịu đựng những lời chỉ trích.
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Đó là nơi sự nhỏ nhen của chúng ta đứng, ở đó là nơi nó thể hiện
ra. “Người không thể chịu sự trừng phạt như đứa con hoang, thì
không phải là con cái của Đức Chúa Trời.” Cho dù người ấy đã
tham gia bao nhiêu giáo hội, và bất cứ điều gì người ấy đã làm,
người ấy vẫn vậy, nếu người ấy không thể chịu được hình phạt,
người ấy là con ngoài giá thú, và người ấy không phải là con
thực sự của Đức Chúa Trời. Nhưng một đứa con thực sự, chân
chính của Đức Chúa Trời không quan tâm thế gian nói gì, mọi
thứ khác chỉ là thứ yếu. Tâm trí người ấy phải hướng về Đấng
Christ, và điều đó ổn thỏa. Vâng. Bất cứ điều gì Đấng Christ phán
làm, người ấy sẽ làm. Nơi nào Chiên Con đi, họ đi cùng Ngài, bất
cứ nơi đâu. Và rồi anh em thấy sự hiện ra của Ngài, Sự Hiện Diện
của Ngài, và những gì Ngài làm. Ngài luôn luôn ở cùng dân sự
Ngài, Cô Dâu củaNgài. Ngài tỏ tình với nàng. Ngày nào đó sẽ diễn
ra một Tiệc Cưới.
120 Và họa sĩ này, tuy nhiên, khi nó đi qua các nhà phê bình,
một nhóm các nhà phê bình đã tập trung xung quanh họa sĩ
này. Tôi không thể nghĩ ra tên của ông ấy. Tôi đang cố nghĩ về
Michelangelo, nhưng ông ấy là nhà điêu khắc tượng đài củaMôi-
se. Nhưng tôi không thể nghĩ ra tên của ông ấy. Nhưng, tuy nhiên,
ông nói, “Hình ảnh của anh là xuất sắc,” nói, “tôi không có gì mà
tôi có thể nói chống lại bức tranh.” Ông nói, “Bởi vì, Ngài đang
nắm chiếc đèn lồng trong tay Ngài, điều đó cho thấy Ngài cũng
đến, vào lúc tối nhất của đêm.” Ông nói, “Và lúc đó Ngài đứng
nơi cửa, với đầu Ngài, tai Ngài, vì thế Ngài sẽ không…chắc chắn
không bỏ qua lời kêu gọi yếu ớt nhất. Ngài hướng tai về phía cửa,
và Ngài đang gõ cửa.” Ông nói, “Nhưng, ông biết đấy, thưa ông,
cómột điềumà ông quên trong bức tranh củamình.”
121 Và người họa sĩ, đãmất cả đời để vẽ nó, anh ấy nói, “Điềumà
tôi đã quên là gì, thưa ông?”
122 Ông ấy nói, “Cho dù Ngài gõ bao nhiêu đi nữa, đấy, ông quên
đặt cái chốt cửa ở trên đó. Không có cái chốt cửa trên cánh cửa.”
Nếu anh emđể ý cánh cửa, ở đấy không có chốt cửa ở trên đó.
123 “Ồ,” họa sĩ nói, “tôi đã vẽ nó như vậy. Ông thấy đấy, thưa
ông,” anh ấy nói, “cái chốt ở bên trong. Ông là người mở cửa đó.
Ông mở cánh cửa.”
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124 Ồ, một người gõ cửa một người khác để làm gì? Người đó
đang cố gắng được đi vào. Ngài đang cố để được vào trong. Người
đó có lẽ có điều gì đấymuốnnói và bànbạc với bạn. Người cómột
sứ điệp dành cho bạn. Và đó là lý do tại saomọi người gõ cửa nhà
của người khác. Họ có một số lý do để làm điều đó. Không thể có
chuyện đó xảy ra mà không có lý do nào đó. Các bạn sẽ không đi
đến nhà một người trừ phi có một lý do nào đó để đi; nếu không
có gì khác, thăm viếng, gửi cho anh ấymột thông điệp, hoặc điều
gì đó. Có lý donào đóđểmột người đi gõ cửanhàngười khác.

125 Ở đâu có câu hỏi, ở đó phải có câu trả lời. Không thể có câu
hỏi mà không có câu trả lời. Vì vậy đó là những gì chúng ta tìm
kiếm trong Kinh Thánh, những câu hỏi này trong thời đại, Kinh
Thánh có câu trả lời. VàĐấng Christ là Câu Trả Lời đó.

126 Bây giờ, nhiều người quan trọng đã gõ cửa, trải qua thời gian
của cuộc đời, và nhiều người đã gõ nhiều lần trong quá khứ; và
có lẽ, thời gian cứ trôi đi, sẽ cónhiềungười quan trọng, hơnnữa.

127 Bây giờ, điều đầu tiên, có lẽ, nếu ai đó gõ cửa nhà bạn, nếu có
thể, bạn sẽ phóng nhanh đến và kéo rèm, xemai ở đó.

128 Nếu anh em đang bận, như chúng ta tuyên bố chúng ta làm
hôm nay, “Bận quá không đi nhà thờ được; quá bận để làm điều
này. Và, các bạn biết đấy, giáo hội của tôi không tin vào thứ đó.”
Và, đấy, đôi khi, chúng ta chỉ hơi lạc lõngmột chút, với Lời.

129 Nhưng anh em kéo màn lại, rồi muốn thấy ai đang đứng đó.
Vànếuđó làmột người quan trọng, anh emchạynhanhđến cửa.

130 Bây giờ chúng ta hãy quay trở lại một chút, và lấy một vài
người đã gõ cửa. Hãy quay trở lại và nghĩ về Pha-ra-ôn ở Ai Cập,
hàng trămnăm trước. Chuyện gì xảy ra nếu—nếu Pha-ra-ôn, vua
Ai-cập, xuống nhà một nông dân? Và người nông dân này đã có
phần bấtmãn với Pha-ra-ôn, và ông không tin các chính sách của
vua, và ông lãnh đạm với nhà vua. Và—và, nhưng ở đây đứng
Pha-ra-ôn, đang đứng ở cửa của một—một thợ xây gạch hay thợ
đắp bùn, như chúng ta gọi thế, dưới Ai Cập. Và ông đã kéo bức
màn, và thấy Pha-ra-ôn quyền lực đứng ở cửa. Và vua đang gõ
cửa; gương mặt mỉm cười. [Anh Branham gõ vào cái gì đó—Bt.]
Ồ, người nông dân đó sẽ mở cửa và nói, “Xin mời vào, Pha-ra-ôn
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đại đế, nguyện đầy tớ hèn mọn của vua được ơn trước mặt vua.
Nếu có cái gì trong các bức tường tôi, thì tôi cũng như nô lệ của
vua, thưa Pha-ra-ôn. Vua đã ưu đãi tôi hơn anh em tôi. Vua đến
nhà tôi, mà tôi là một kẻ nghèo hèn. Vua chỉ thăm viếng các vua
chúa và—và những người quý tộc và quan trọng. Còn tôi không
quan trọng. Nhưng vua—vua thăm viếng tôi, vua đã tôn vinh tôi,
thưa Pha-ra-ôn. Đầy tớ hènmọn nầy có thể làm gì cho ngài?” Cho
dù Pha-ra-ôn yêu cầu bất cứ điều gì, ngay cả mạng sống, người
đó sẽ cho nó. Chắc chắn vậy. Đó làmột vinh dự.
131 Hay, nói chẳng hạn, Adolf Hitler quá cố, khi ông làm Quốc
trưởng của nước Đức. Điều gì sẽ xảy ra nếu ông đi xuống nhà
của một người lính? Và đám lính Quốc xã còn trẻ đó cắm trại
xung quanh, và, các bạn biết điều trước tiên, ồ, một người nào
đó gõ cửa. Và người lính tầm thường nói, “Ái chà, sáng nay tôi
cảm thấy tệ hại! Mình ơi, nói họ đi đi.”
132 Và cô ấy đi nhanhđến cửa, và kéo bứcmàn lại. Cô nói, “Chồng
ơi! Chồng ơi, dậy, nhanh lên!”

“Có chuyện gì vậy? Ai đang đứng đó?”

“Hitler, Quốc trưởng của nước Đức!” Ồ, chao ôi!
133 Người lính nhỏ bé đó nhảy ra, nhanh chóng, mặc quân phục,
và đứng nghiêm. Bước đến cửa, và mở khóa cửa, và mở cửa ra,
và nói, “Heil Hitler!” Hãy xem, ông ấy làmột người vĩ đại, những
ngày ông ấy ở nước Đức. “Tôi có thể làm gì?”
134 Nếu ông nói, “Đi đến sườn núi đó nhảy xuống,” anh ta phải
làm điều đó. Tại sao? Không còn nữa, không còn một người nào
quan trọng hơn ở nước Đức, trong thời của Đức quốc xã, hơn
Adolf Hitler. Ông là một người đàn ông vĩ đại. Và ông…Và, thật
vinh dự biết bao, khi ông chỉ thăm viếng những tướng lãnh và
những người quan trọng, nhưng ở đây ông lại đến cửa nhà một
người lính bộ binh tầm thường! Ồ, đó chắc chắn sẽ là một vinh
dự lớn cho anh.
135 Còn, vậy thì, Flagstaff thì sao? Chúng ta sẽ hiểu điều đó kỹ
hơn. Điều gì sẽ xảy ra nếu chiều nay, rằng—rằng Tổng thống của
chúng ta, Ông Johnson, L. B. Johnson, điều gì sẽ xảy ra nếu ông
xuống máy bay, ở đâu đó ngoài đây? Và bây giờ chúng ta hết
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thảy chỉ ở trong một tầng lớp. Hết thảy chúng ta đều nghèo. Có
lẽ một người có công việc tốt hơn một chút, có lẽ một ngôi nhà
đẹp hơn, nhưng, rốt cuộc, chúng ta chỉ là con người. Nhưng nếu
như ông ấy hạ cố đến thăm nhà anh em ở đây, có lẽ người hèn
hạ nhất của chúng ta, và ông ấy gõ cửa; và anh em đi đếnmở, và
kìa Tổng thống L. B. Johnson ở đấy thì sao? Ồ, đó sẽ là một vinh
dự lớn. Anh em có thể khác biệt, về chính trị. Nhưng anh em là
người vinh dự, được Tổng thống nước Hoa Kỳ đến tận cửa nhà.
Anh em là ai hay tôi là ai? Và Lyndon Johnson ở cửa nhà anh em
kìa! Mặc dù anh em có thể là người của đảng Xã hội hay đảng
Cộng hòa, hoặc khác ông ấy một triệu dặm, tuy nhiên đó sẽ là
một niềm vinh dự.

136 Anh embiết điều gì không? Bởi vì anh em được ban cho vinh
dự nầy, ồ, ti-vi sẽ đưa điều đó lên truyền hình tối nay. Chắc chắn
vậy. Giữa tờ báo ngàymai sẽ có những hàng tít lớn trên đó, trong
tờ báo Flagstaff ở đây, rằng, “John Doe. Tổng thống nước Hoa Kỳ
đã đáp chuyến bay đến Flagstaff ngày hôm qua, trong chuyến
viếng thăm không chính thức, và chỉ đi xuống, thậm chí không
có lời mời, và gõ cửa” tại cửa của bạn. Khiêm tốn! Vị Tổng thống
đó sẽmang tiếng làmột người đàn ông khiêm tốn, vĩ đại như ông
ấy, để đến nhà của tôi hoặc của bạn; chúng ta không là ai cả, sau
đó đi xuống trò chuyện với chúng ta.

137 Thế nào, anh em có thể bước xuống đường, và nói, “Vâng, tôi
là con người đó. Tổng thống đã viếng thăm tôi.”

138 “Hãy đứng yên, để tôi chụpmột bức hìnhnhìn nghiêng của—
của anh. Nhìn thẳng vào tôi. Bây giờ các bạn trông thế nào khi đi
ra?” Bạn làmột người quan trọng. Chắc chắn.

139 Điều gì sẽ xảy ra nếu nữ hoàng nước Anh đến, mặc dù các
bạn không ở dưới quyền thống trị của bà? Nhưng sẽ rất vinh dự
cho một số phụ nữ trong số các bạn nếu được tiếp đãi nữ hoàng
Anh, mặc dù các bạn không nằm dưới sự cai trị của bà. Nhưng,
bà là một người vĩ đại, bà là nữ hoàng vĩ đại nhất trên thế giới,
vào thời điểm này. Chắc chắn, bà là vậy, đó là nói về chính trị.
Nhưng nếu bà xin các chị một vật trang trí rẻ tiền nào đó trên
tường nhà các chị, mà các chị từng đánh giá rất cao, thì các chị sẽ
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cho bà. Thật sẽ là niềm vinh hạnh cho các chị làm thế. Tất nhiên
rồi, bà là nữ hoàng nước Anh.
140 Còn anh em được vinh dự, bởi Tổng thống. Và mọi người sẽ
nói về sự khiêm tốn của nữ hoàng Anh, đáp chuyến bay đến để
gặp một phụ nữ nào đó ở Flagstaff, một người không ai biết đến.
Và báo chí sẽ đưa điều đó lên, và tin tức sẽ lan nhanh.
141 Nhưng, anh em biết, Người quan trọng nhất của mọi thời
đại, Chúa Jêsus Christ, gõ cửa nhà chúng ta. Và Ngài bị đuổi đi,
còn trọng hơn cả các vua chúa và bậc thống trị đã từng có. Đúng
thế. Và anh em có thể chấp nhận Ngài và đi ra nói điều gì đó về
nó, thế gian bên ngoài sẽ cười vào mặt anh em. Không tin tức
nào sẽ…
142 Ai có thể đến nhà anh em vĩ đại hơn Chúa Jêsus Christ? Ai
có thể gõ cửa anh em, cao trọng hơn Chúa Jêsus Christ? Ai có thể
làm điều đó? Con của Đức Chúa Trời, Đấng có thể gõ cửa nhà
bạn, ai có thể quan trọng hơn Ngài? Và tuy nhiên Ngài gõ cửa,
ngày nầy qua ngày khác. Và nếu anh em thậm chí chấp nhận
Ngài, anh em được gọi là kẻ cuồng tín. Vì thế, thấy thế gian biết
nó như thế nào không? Đúng thế. Nhưng bây giờ Ngài sẽ không
đến trừ khi Ngài có lý do để đến.
143 Và anh em nghĩ sự khiêm tốn của Tổng thống Johnson, hay
nữ hoàng nước Anh, hay bất cứ một người vĩ đại nào, sẽ được
bày tỏ ra như thế nào, về sự hạ mình của con người vĩ đại quan
trọng đó đến gõ cửa nhà bạn!
144 Còn về sự hạ mình của Con Đức Chúa Trời thì sao? Chúng ta
là ai ngoài những tội nhân, ô uế, “được sinh ra trong tội lỗi, được
hình thành trong sự gian ác, đến với thế gian nói dối nầy?” Và
rồi Con củaĐức Chúa Trời sẽ đến và gõ cửa nhà chúng ta.
145 Bây giờ, nữ hoàng nước Anh có thể xin các bạn một đặc ân.
Bà có thể lấy cái đó của bạn. Tổng thống cũng vậy, ông ấy có thể
yêu cầu bạn làm những việc mà bạn không muốn làm. Ông ấy
có thể yêu cầu bạn cho những châu báu mà bạn không muốn từ
chối, và điều đó chẳng có ý nghĩa gì, chỉ với ông.
146 Nhưng Chúa Jêsus mang đến cho các bạn điều gì đó khi Ngài
gõ cửa. Ngài mang đến sự tha thứ. Đừng gạt bỏ nó. Vì, như việc
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được xét xử ở tòa án chúng ta tại đây, nó cũng sẽ xảy ra ở Nước
Thiên đàng thể ấy. Nếu Ngài gõ cửa và mang đến sự tha thứ, và
bạn từ chối nó, và chết trong tội lỗi của mình, thì bạn sẽ bị hư
mất;mặc dù bạn có vinh dự được ngồi trongmột buổi nhómnhư
thế này, mặc dù bạn có vinh dự được tham dự buổi nhóm phục
hưng, hoặc nhà thờ của bạn, và nghe mục sư của bạn rao giảng
một sứ điệp Phúc âm. Và bạn đã có khán giả, nói, “Vâng tôi đã ở
đó.” Có lẽ, bạn, khó để nói tất cả những gì bạn có thể nói. “Tôi đã
nghe sự ca hát. Tôi đã thích nó. Tôi đã nghe những lời làm chứng.
Nó là thật.” Nhưng bạn đã từ chối Nó.
147 Điều gì sẽ xảy ra nếu tôi làmột chàng trai trẻ và tìm thấymột
cô gái trẻ; cô ấy xinh đẹp, cô ấy làmột Cơ- đốc nhân? Cô ấy sẽ làm
cho…Cô ấy đủ tiêu chuẩn-…[Băng trống—Bt.] Các bạn không thể
tìm thấy lỗi lầm nào với Nó, nhưng các bạn phải để qua một bên
những truyền thống của con người. Các bạn nói, “Ồ, tôi tin Điều
đó đúng. Tôi hiểu, đã sắp…” Nhưng các bạn phải tiếp nhận nó.
Các bạn…Vậy người đàn bà đó trở nên một phần của tôi. Rồi các
bạn trở nênmột phần của Lời, là Cô Dâu. NếuNgài là Lời, Cô Dâu
sẽ là Cô Dâu-Lời. Xem đấy, chắc chắn sẽ vậy! Đấy, các bạn phải
chấp nhận Nó. Các bạn sẽ…Các bạn có thể nói điều mình muốn,
các bạn có thể khoe khoang về Tổng thống; nhưng thông thường
khi đến lượt Chúa Jêsus đến cửa chúng ta, thì chúng ta cứ đểNgài
qua một bên. Đấy, thật sự chúng ta không muốn liên quan gì với
Ngài. Chúng ta nói, “Thôi được, ngày nào khác vậy.”
148 Nếu các bạn gõ cửa người nào đó thì sao? Bây giờ chúng ta cứ
quay lại ngay chung quanh bức tranh một phút. Điều gì sẽ xảy
ra nếu anh em đến gõ cửa nhà ai đó, và anh em có điều gì đó cho
họ? Và, rốt cuộc, họ đối với anh em cũng giống như anh em đối
với Đức Chúa Trời; Thế đấy, nếu anh em làm thế, ồ, được lắm,
nhưng anh em không có những sợi dây nào buộc. Vì vậy khi anh
em gõ cửa nhà ai đó, và họ nhìn ra ngoài cửa sổ, và kéo rèm lại;
hoặc là đến cửa, và nói, “Lúc nào khác đã!”

“Ồ, tôi muốn…”
149 “Tôi không có thì giờ sáng nay!” Các bạn biếtmình có thể làm
điều gì chứ? Có lẽ giống như tôi có thể làm, và những người còn
lại, các bạn khôngmuốn đi trở lại nữa.
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150 Nhưng Chúa Jêsus thì không. “Ta đứng, và gõ,” gõ liên tục.
[Anh Branham tiếp tục gõ trên cái gì đó—Bt.] Hiểu không? “Kẻ
nào tìm,” không phải tìm kiếm. “Hãy tìm! Người nào gõ!” Gõ, gõ
là một sự liên tục, gõ! Đấy, “Kẻ nào tìm kiếm, người đó gõ, nó
sẽ…” Không chỉ…

151 Giống như ẩn dụ về quan án không công bình. Người đàn bà
đi vàmuốn xét lẽ công bình, trả thù, nhưng bà không thể có được
nó. Ông…Bà đã gõ cửa liên tục và kêu nài. Và bà nói…“Để tránh
khỏi bà ấy, ta sẽ trả thù cho kẻ thù của bà ấy.”

152 Huống chi là với Cha trên Trời? Xem đấy, chúng ta nên gõ
cửa Ngài. Điều đó nên xảy ra với A-đam, ông nên chạy lên chạy
xuống khu vườn, la lên, “Cha ơi! Cha ơi, Cha ở đâu?” Nhưng thay
vì thế, thay vì thế, chính Đức Chúa Trời đã chạy khắp vườn, “Con
ơi! Con ơi, con ở đâu?” Đấy, điều đó thực sự biểu hiện chúng ta
là ai. Chúng ta luôn luôn chạy trốn, thay vì đến nói thẳng ra và
thú nhận điều ấy. Chúng ta cố chạy, trốn đằng sau điều gì đó.
Đó thật sự là bản chất con người, chúng ta đã có cách ấy. Vâng,
thưa quí vị.

153 Quí vị sẽ cho những người nầy thứ tốt nhất mình có, mọi
thứ. Nhưng quí vị sẽ không, quí—quí—quí vị sẽ khôngmuốn tiếp
nhận Chúa Jêsus. Tôi không muốn nói hết thảy các bạn, nhưng
tôi muốn nói nhiều người ở đây.

154 Hay có lẽ các bạn có thể nói điều nầy, các bạn có thể nói,
“Thưa thầy giảng, tôi vừa mới làm điều đó. Tôi—tôi chỉ mở lòng
tôi và để Chúa Jêsus vào. Tôi đã làm điều đó cách đâymười năm.
Tôi đã làm điều đó cách đây hai mươi năm.” Ồ, điều đó có thể
hoàn toàn chính xác, nhưng đó có phải là tất cả những gì bạn đã
làm không? Hiểu không?

155 Tôi muốn hỏi các bạn bây giờ. Nếu anh emmuốn mời người
nào đó vào nhà, và rồi khi anh emvào bên trong cửa…Người nào
đó, đúng hơn,mời anh em vào, nói, “Mời vào.”

156 “Vâng, tôi có một mục đích, tôi sẽ đi ra thành phố và được
tôn trọng, anh thấy đấy.” Đó là cách nhiều người tiếp nhận Đấng
Christ. “Tôi sẽ…Tôi—tôi thuộc về giáo hội. Tôi thuộc vềmột nơiA
gì đó lớn ở dưới đây, nơi Tiến sĩ Ph. LL. thuộc về, bạn biết đấy. Và
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đó là nhà thờ lớn nhất. Thị trưởng đến đó, và mọi thứ, bạn biết
đấy. Tôi—tôi thuộc về nhà thờ đó.” Họ để Ngài vào, chỉ bấy nhiêu
thôi. “Vâng, tôi sẽ tiếp nhậnNgài,” đấy, vì lợi ích cá nhân.
157 Nhưng vậy thì điều gì khi Chúa Jêsus vào ở trong lòng? Nhiều
người tin nhận Ngài bởi vì họ không muốn xuống địa ngục.
Nhưng khi Chúa Jêsus vào trong lòng các bạn, Ngài muốn là
Chúa. Không chỉ như Đấng Cứu Rỗi; nhưng, cũng là Chúa. Chúa
là “quyền cai trị.” Ngài đi vào để—để cai quản.

Vậy thì các bạn nói, “Đúng thế không, Anh Branham?”
Chắc chắn.
158 Chuyện gì xảy ra nếu—nếu tôi mời các bạn đến nhà, và các
bạn đi vào cửa? Và các bạn gõ cửa, và tôi nhìn ra ngoài, tôi nói,
“Vâng, cứ vào đi. Nếu anh có thể giúp tôi, ồ, anh làm vậy. Nhưng
bây giờ, khi các bạn vào, nào, tôi không muốn các anh đi lung
tung trong nhà tôi. Các bạn đứng ngay ở cửa đấy!”
159 Nên nhớ, chủ đề của chúng ta là “các cửa” bên trong cửa.
Bây giờ, bên trong tấm lòng con người có nhiều cánh cửa nhỏ,
và những cánh cửa nhỏ ấy che đậy rất nhiều điều. Chỉ để Ngài
bước vào, điều đó chẳng sao cả, khi Ngài bước vào.
160 Khi tôi đi vào nhà các bạn, nếu các bạn hoan nghênh tôi vào
cửa, ồ, các bạn nói, “Mời vào, Anh Branham. Tôi rất vui mừng
được gặp anh!”
161 Tôi sẽ nói, “Chà, thật là một đặc ân cho tôi được vào
nhà anh!”
162 “Ồ, mời anh bước qua và ngồi xuống? Anh Branham à, hãy
đi khắp nhà tôi, cứ tự nhiên như ở nhà!” Ồ, chao ôi!
163 Tôi sẽ đi đến tủ lạnh, lấy cho tôi một trong những chiếc bánh
săng-wich lớn tuyệt vời đó, gần như thế, cởi giày ra, và vào phòng
ngủ và nằm xuống. Và tôi thật có một—một lễ hội ẩm thực thật
sự, đấy. Tại sao? Bởi vì tôi cảm thấy được chàomừng. Các bạn đã
chào đón tôi. Vì vậy tôi sẽ đánh giá cao nếu các bạn tiếp đón tôi
bằng sự vui mừng.
164 Nhưng nếu tôi vào nhà bạn, và bạn nói với tôi, “Anh đứng ở
cửa đó, nầy, anh đừng có đi lung tung!” Tôi chắc không cảm thấy
được chàomừng. Phải không? Không, thấy đấy, anh em sẽ không
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cảm thấy được đónmừng. Người nào đómời anh em vào, và nói,
“Nào đợi đã! Vâng, vào đi, nhưng đứng ngay ở đó!”
165 Bây giờ, có một cánh cửa nhỏ khi bạn đi vào lòng con người.
Chúng ta sẽ chỉ nói về một vài trong số họ, đấy. Chúng ta không
có thì giờ để đi qua hết những cửa nầy, bởi vì có nhiều cửa. Hiểu
không?Nhưng, chẳng hạn, trongmười phút tới, chúng ta hãy nói
về một vài, ba cánh cửa.
166 Bây giờ, phía bên tay phải của tấm lòng con người, khi bạn
bước vào cửa, có một cánh cửa nhỏ ở phía bên phải, và trong đó,
được gọi là, cánh cửa kiêu hãnh. Ồ, chao ôi! “Ngài đừng đi vào
cánh cửa đó!” Họ không muốn Chúa ở trong đó, trên cánh cửa
đó, đó là sự kiêu hãnh. “Tôi là người dòng dõi quí phái. Tôi cẩn
thận! Ồ, vâng, nào nhìn kìa, tôi nói với anh em, tôi—tôi…” Đấy,
đó là sự kiêu hãnh. “Ngài đừng đi lung tung ở trong đó!” Vậy thì,
Ngài không thể cảm thấy được chàomừng chừng nào anh em cứ
đóng cửa kiêu hãnh đó lại.
167 Ngài phải làmbẽmặt anh em. Xemđấy, đó là điềuNgàimuốn
vào. “Ngài muốn nói với con rằng con phải đi xuống đó và—và
hành động giống như những người còn lại ư?” Ồ, các bạn không
phải làm thế, đó là một điều chắc chắn. “Ồ, tôi sẽ nói cho anh
biết, anh nghĩ tôi có thể làm gì khi tôi đã đi đến hội đồng thương
gia lần tới? Tôi sẽ làm gì nếu tôi gặp người chủ của—của tôi ngày
mai? Và rằng, tôi có thể có Thánh Linh đó ở trên tôi, tôi có thể
nhảy lên ở đó giữa lúc tôi làm việc, và nói tiếng lạ, ồ, điều đó sẽ
làm nhục tôi. Không, hãy ở ngoài đó!”
168 Đấy, anh em đấy, thấy đó. Vâng, anh em sẽ để Chúa Jêsus vào
trong, anh em sẽ gia nhập giáo hội và ghi tên vào, tin nhận Chúa
Jêsus làm Đấng Cứu Rỗi mình; nhưng còn về Chúa của mình thì
thế nào, khi Ngài phải nắm trọn quyền kiểm soát? Vì Ngài là
Chúa, Ngài phải có được tất cả điều đó thuộc về Ngài; anh em,
anh emhãy đầu phục Ngài hoàn toàn giờ nầy.
169 Nhưng cái cửa kiêu hãnh nhỏ bé đó. “Ồ, anhmuốn nói, dành
cho phụ nữ chúng tôi, chúng tôi sẽ phải để tóc dài ư?” Vâng, đó là
những gì Ngài đã phán. “Chúng ta sẽ phải ngừng làm móng tay,
hay trang điểm?” Đó là những gì Ngài phán. “Ồ, bạn nghĩ may
áo cổ tròn của tôi sẽ như thế nào? Họ sẽ gọi tôi là lỗi thời.” Thế
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đấy, cứ giữ lòng kiêu hãnh của anh chị em. Cứ tiếp tục đi. Ngài sẽ
đứng ở cửa, đó là tất cả những gì Ngài có thể đi xa hơn.

170 Nhưngkhi anh emsửa soạnmở cửađó, hãy đểNgài vào, Ngài
sẽ làm sạch điều đó cho các bạn. Quần soóc sẽ ra khỏi đây mà
vào sọt rác, và son phấn sẽ đi vào giỏ rác, và người thợ cắt tóc sẽ
chết đói nếu chỉ cắt tóc cho phụnữ, chomột người tin thật sự.

171 Vậy thì nói rằng, “Điều đó không!” Ồ, đúng thế, nó cũng vậy.
Đó là những gì Kinh Thánh đã dạy. Đúng thế. Xem đấy, cómột lời
ngắnngủi ở đó,mà các bạn khôngmuốnNgài can thiệp.

“Ồ, mục sư của tôi!”

172 Tôi không quan tâm mục sư nói gì. Đó là những gì Kinh
Thánh đã nói, “Thật xấu hổ cho một người phụ nữ để làm
như vậy.”

173 “Ồ,” các bạn nói, “chúng ta nên dạy chúng ta nhiều điều, Anh
Branham, là làm thế nào để có được Đức Thánh Linh, và làm thế
nào để trở thành thế này, thế kia.” Làm sao quí vị có thể học môn
đại số nếu quí vị không biết bảng chữ cái ABC? Thậm chí không
biết, hành động như thế nào, trông giống như con người, ănmặc
giống nhưmột người. Thật xấu hổ thấy những người đàn bà nầy
trên đường phố ngày nay.

174 Tôi đã đếnmột nơi ngày hômqua, khi, ồ, một số tốp người hư
hỏng bước vào. Họ, những người đàn ông tóc che phủ mắt, thả
xuống và xõa xuống lưng, và giống như mặc quần bó sát, như
những đứa trẻ nhỏ mặc đến trường, với đôi giày cũ to tướng,
miệng há ra một nửa. Các bạn có thể nói họ là những kẻ phạm
pháp. Và bước vào đónhư thế, nói, “Chúng tôi là người Pháp.”

175 Ai trên thế gian nầy có thể thuê một người như thế làm việc
chomình? Làm sao họ kiếm sống? Và tôi thấymột vài chàng trai
thực sự đang ngồi ở đằng kia…Họ đến từ trường đại học dưới đó,
những người lập dị này đã làm, hay tôi tin họ tự xưng mình là
những con bọ hung hay beatles, hoặc điều gì đó giống như thế,
một số đó đến từ nước Anh. Và rồi ở trong đó giống như thế, ai
có thể thuê một người giống như vậy để làm việc cho ông? Anh
em sẽ đưa một người như thế vào làm việc của mình không, hỡi
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anh em thương gia? Nếu anh emmuốn, anh em là, có điều gì đó,
anh em chưa đủ gần đểmang Thập tự giá.
176 Hãynhìn nhữngngười phụnữnàyngoài đường, và đó làmột
sự ô nhục! Có lẽ những người phụ nữ nhỏ bé vô tội với những bộ
quần áo nhỏ xíu này, đấy, ồ, đó làmột sự ô nhục, cách họ nhìn. Ồ,
bạn nói, “Ồ, phụ nữ, các bạn đang phạm tội tà dâm.”
177 Họ nói, “Chờmột chút ở đây, chàng trai trẻ! Tôi thật tiết hạnh
như tôi…” Điều đó có thể là vậy, trong suy nghĩ của riêng bạn. Và
nó có thể là như vậy, chứng minh ngay cả khi kiểm tra y tế, rằng
bạn có thể như vậy.
178 Nhưng, hãy nhớ, vào Ngày Phán xét, bạn sẽ phải trả lời về
tội tà dâm. Chúa Jêsus đã phán, “Hễ ai ngó đàn bà mà động tình
tham muốn, thì trong lòng đã phạm tội tà dâm cùng người rồi,”
và chị em tự trao tặng cho người đó. Thấy làm thế nào ma quỷ
đã làm cho họ mù không? Đó là một sự ô nhục. Thật là xấu hổ.
Bạn thấy đấy, họ—họ cómột linh. Nó là một linh làm điều đó. Nó
là một linh xấu xa.
179 Nhưng một Đức Thánh Linh chân chính sẽ làm cho một phụ
nữ ănmặc đứng đắn và trông thánh thiện.
180 Vợ tôi nói với tôi, một lần. Chúng tôi đang đi xuống phố, và
chúng tôi thấy một người phụ nữ mặc váy, hở lưng ở đất nước
của chúng tôi. Đó là một điều rất kỳ lạ, đấy, không có quá nhiều
người Ngũ Tuần ở đó. Vì vậy, chúng tôi phát hiện ra cô ấy đãmặc
một chiếc váy. Và cô ấy đã nói, “Billy,” nói, “em biết vài người
trong số họ những phụ nữ. Họ hát trong dàn hợp xướng ở đây
tại các nhà thờ này.”

Tôi nói, “Tất nhiên.”

Nói, “Ồ, và họ tuyên bố là những Cơ-đốc nhân?”

Tôi nói, “Emyêu, kìa. Xemđấy, chúng ta không…”

Nói, “Tại sao người dân của chúng làm thế?”

Tôi đáp, “Kìa, em yêu, chúng ta không thuộc về chủng tộc của
họ—của họ chút nào cả.”

Nàng nói, “Gì hả?”Nói, “Họ là những ngườiMỹmà.”

Tôi đáp, “Đúng thế, nhưng chúng ta thì không.”
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Nàng nói, “Tại sao không?”

Tôi đáp, “Không.”
181 Tôi nói, “Khi anh đi đến nước Đức, anh thấy một linh nước
Đức. Khi anh đi đến nước Phần Lan…”Ở phòng xông hơi trên đó,
nhiều bạn Phần Lan biết, nữ tắm cho nam. Vì thế, đó thật là linh
Phần lan. Những người tốt đẹp mạnh mẽ, nhưng, anh em thấy,
bất cứ anh emđi đâu, anh em thấy linh dân tộc ấy.
182 Anh em đi vào một nhà thờ và quan sát mục sư, nếu ông tự
do phóng khoáng và có thái độ kỳ quặc, hội chúng cũng sẽ giống
như vậy. Hiểu không? Họ nhận lấy linh củamột người khác thay
vì Đức Thánh Linh.
183 Đó là lý do chúng ta có quá nhiều sự dạy dỗ xuyên tạc Kinh
Thánh. Thay vì quay trở lại bản thiết kế, họ đã lấy tinh thần của
một giáo phái nào đó. Hiểu không? Nhưng Lời thật xa lạ đối với
họ nhưNó đã xảy ra trong những ngày Chúa Jêsus đến, giới thiệu
Phúc âm thật. Họ nói, “Ngài làma quỉ. Ngài là quỉ Bê-ên-xê-bun.”
Hiểu không? Nhưng anh em thấy được điều đó.
184 Và nàng đã nói, “Chà, vậy thì, chúng ta không phải là người
Mỹ, chúng ta là gì?”
185 Tôi nói, “Vương Quốc của chúng ta ở Trên cao.” Thấy đó,
chúng ta được tự do, được tái sinh. Nước Đức Chúa Trời ở trong
anh em. Hãy xem, hành động như ở trên Đó, anh em là đại
biểu từ nơi Đó. Tôi nói, “Chúng ta là công dân ở đây, sống ở đây
bằng xương bằng thịt. Nhưng, linh hồn của chúng ta, chúng ta là
những người hành hương và những người xa lạ.” Bây giờ chúng
ta xa lạ với thế giới, ngay cả quốc gia của chúng ta, vì chúng ta đã
chấp nhận lời mời khi nó gõ cửa trái tim chúng ta, để trở thành
một phần của Ngài, Lời của Ngài. Và Lời sửa chữa chúng ta, làm
cho chúng ta sống và làm cho chúng ta hành động như những
Cơ-đốc nhân.
186 Cách đây một thời gian, ở miền Nam, có một chuyện nhỏ. Có
một vua…hoặc, một người mua bán. Họ bán nô lệ. Đó là vào thời
của—của sự phân biệt, và họ đã có những nô lệ ở miền Nam. Họ
là một…Họ sẽ đi ngang qua và mua chúng, giống như bạn mua
một chiếc ô tô đã qua sử dụng, giảm giá rất nhiều.
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187 Bây giờ, tôi là một người chủ trương hội nhập, hoàn toàn…
Tôi muốn nói một người chủ trương phân biệt chủng tộc. Tôi là
người chủ trươngphânbiệt chủng tộc. Bởi vì, tôi khôngquan tâm
họ tranh cãi thế nào, anh em không thể là một Cơ-đốc nhân mà
lại là một người chủ trương hội nhập. Điều đó hoàn toàn chính
xác. Đức Chúa Trời thậm chí còn phân rẽ các dân của Ngài. Ngài
phân rẽ dân sự Ngài. “Hãy ra khỏi giữa họ!” Ngài là một…Ngài là
một người phân biệt chủng tộc. “Thậm chí không…Đừng chạm
đến những đồ ô uế của chúng nó!” Ngài đã kéo Y-sơ-ra-ên, chủng
tộc Do Thái đó, ra khỏi mọi chủng tộc trên thế giới. Ngài là đấng
phân biệt chủng tộc.

188 Nhưng tôi không tin rằng bất kỳ người nào cũng phải làm nô
lệ. Đức Chúa Trời làm nên con người; con người làm nên nô lệ.
Tôi không tin con người sẽ cai trị trên người khác, bất cứ chủng
tộc nào, màu da, hay bất cứ điều gì.

189 Nhưng có một sự tách biệt, Cô Dâu của Đấng Christ bị tách
biệt khỏi phần còn lại của các giáo hội, và điều đó hoàn toàn
đúng: giáo hội tự nhiên và Hội thánh thuộc linh; giáo hội xác
thịt, Hội thánh Lời. Nó đã luôn luôn xảy ra. “Chúa Jêsus đã đến
với dân Ngài, nhưng dân Ngài không hề nhận lấy Ngài; nhưng
hễ ai tin nhận Ngài!”

190 Vì vậy, đây từng là những người mua, những người môi giới
đi ngang qua và mua những nô lệ này. Một lần nọ, có một người
đến một đồn điền lớn, và anh ta quan sát họ. Các nô lệ bị đánh
đậpnặng nề, vàmọi thứ, anh embiết đấy. Họ xa nhà; họ sẽ không
bao giờ quay trở lại nữa. Những người Boer, những người Hà-
lan, đã đi qua và kiếm họ, mang họ đến đây để bán. Và họ sẽ
không bao giờ gặp lại bố nữa, mẹ nữa, không bao giờ gặp lại
những đứa con của họ. Họ lai tạo chúng với nhau; đã chọn một
người đàn ông to lớn, lai tạo anh ta với một người phụ nữ to lớn,
tránh xa vợ của chínhmình, để tạo ra những người nô lệ to hơn.
Ồ, Đức Chúa Trời sẽ khiến cho họ trả lời về điều đó! Đúng thế.
Điều đó không đúng.

191 Giống như Abraham Lincoln đã nói một lần, khi ông xuống
thuyền ởNewOrleans, nhặt chiếcmũống khói củamình…
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192 Ông thấy ba hay bốn người da đen bé nhỏ, đi xuống, đứng
đó không có giày, nơi họ có…Một con bò đã đẻ và có—có sương
giá khỏi mặt đất, họ đang đứng sau khi lùa đàn bò vào. Đôi chân
nhỏ bé của chúng nứt nẻ, chảy máu. Chúng đang hát, “Các bạn
mang giày, tôi mang giày, và hết thảy con cái của Đức Chúa Trời
mang giày.”
193 Khi ông bước xuống tàu ở dưới đó, bước lại nơi giam tù nhân,
có một người da đen to lớn đang đứng lên ở đó, quất roi khắp
người ông, xem xét ngực ông. Và bắt người đó chạy lên chạy
xuống đường, với cái roi đánh phía sau; rồi kiểm tra ngực, xem
thử anh ta có ổn không. Người vợ bé nhỏ đáng thương của anh
đứng đó, hai ba đứa con dưới tay như thế ; để bán anh, để gây
giống với một người đàn bà to lớn hơn. Cụ Abraham Lincoln đã
nhét cái mũ đó…cái mũ ông dưới cánh tay, như thế, và đưa nắm
đấm lên, ông nói, “Điều đó sai! Và một ngày nào đó tôi sẽ đánh
vào điều đó, cho dù trả giá bằng mạng sống tôi.” Và đằng kia,
trong một viện bảo tàng ở Chicago, đặt một chiếc váy có dính
máu trên đó, đã giải phóng cho người da đen khỏi điều ấy.
194 Và tôi nói tội lỗi đó và các việc khác thì sai trái! Đức Chúa
Trời giúp tôi đánh vào nó, và hết thảy mục sư truyền đạo khác
của Phúc âm. Chúng ta được sanh ra là những đứa trẻ tự do của
Đức Chúa Trời. Chúng ta không việc gì với tín điều nào hay nghi
thức tôn giáo nào điều khiển chúng ta vào trong một Hội đồng
Giáo hội Thế giới, chúng ta là những người được sinh ra tự do,
trong Đức Thánh Linh, chúng ta có quyền, chúng ta xuất thân từ
những thứ như vậy để trở thành những người Ngũ Tuần. Đúng
vậy. Bây giờ chúng ta được tự do. Chúng ta không cần phải bị
ràng buộc vào những điều đómột lần nữa.
195 Nhưng người mua nô lệ này nói, nhìn qua những nô lệ của
ông, khoảng một trăm người trong số họ, trên một đồn điền lớn,
ông ta nói, “Này!” Một cậu bé ở đó, họ không cần phải đánh anh
ta; ngực ưỡn ra, và ngẩng cao đầu, đang làm việc! Nói, “Này! Tôi
muốn mua anh ta.”
196 Ông ấy nói, “Ồ, không!” Người chủ nói, “Anh ta không được
bán. Ừ-m.”

Người kia nói, “Ồ, anh ta là nô lệmà?”
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Nói, “Vâng.”

197 Ông ta nói, “Chà, điều gì khiến anh ấy khác biệt đến vậy?”
Nói, “Ông nuôi ăn anh ta khác hẳn không?”

Ông ấy nói, “Không, tất cả họ đều ăn ngoài đó trong bếp,
cùng nhau.”

Nói, “Có phải anh ta là sếp của họ à?”

Nói, “Không, anh ta chỉ làmột nô lệ.”

“Ồ,” nói, “điều gì khiến anh ta khác biệt?”

198 Nói, “Ông biết đấy, tôi đã tự hỏi điều đó, chính tôi. Nhưng,”
nói, “ông biết đấy, ở quê hương nơi họ đến, ở Châu Phi, cha của
chàng trai đó là vua củamột bộ tộc. Vàmặc dù là người xa lạ, anh
ta cư xử nhưmột người con của vua.”

199 Ồ, tôi nghĩ, thật là một điều tuyệt vời cho Cơ-đốc giáo! Thưa
quý bà, đừng mặc quần áo như thế nữa! Thưa các ông, đừng kể
chuyện đùa nhớp nhúa và mọi thứ đó! Chúng ta là con trai và
con gái của Vua. Hãy ăn mặc giống như một nữ hoàng, ăn mặc
giống nhưmột—một quý bà. Hãy hành động giống nhưmột quý
ông, các ông đừng để tóc dài xuống như thế nầy. Kinh Thánh
dạy, “Thật sai lầm (bản chất dạy bạn) cho một người nam để tóc
dài. Và đó là một điều ô nhục và một điều phổ biến đối với ngay
cả một người phụ nữ khi cầu nguyện với mái tóc của mình.” Và
làm thế nào về những điều này? “Thật là một—thật là một sự
gớm ghiếc chomột phụ nữmặc quần áo của đàn ông.” Đức Chúa
Trời bất biến vĩ đại không thay đổi. Tuy nhiên ngày nay dân sự
chúng ta buông thả như phần còn lại của đất nước. Thật ô nhục!
Chúng ta hãy hành động như con trai và con gái của Đức Chúa
Trời. Chúng ta hãy sống giống như thế. Chúng ta là, chúng ta là
con cái của Vua. Chúng ta là vậy. Chúng ta là vậy. Ngay bây giờ
một đám hỗn độn dơ dáy và ô uế nầy, chung quanh ở đây, những
người tự xưng là “những Cơ-đốc nhân” và vẫn hành động giống
như thế!

200 Nhưng nên nhớ, ngày nọ chúng ta được gõ cửa, và mở cho
Ngài vào, sự kiêu ngạo và tất cả đều rời đi. A-men. Tôi không
quan tâm họ gọi tôi là gì!
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Ồ, tôi đoán tôi chỉ là một người lạc hậu tầm
thường,

Nhưng Đấng Cứu Rỗi tôi cũng đã lỗi thời.

201 Đúng thế không? Các bạn đã nghe bài hát đó. Bị lạc hậu!
Đừng cố gắng theo khuônmẫu của bất cứ ai khác. Ngài là Gương
Mẫu của các bạn. Hãy cố được giống như Ngài, và Thánh Linh ở
trong bạn giúp bạn làm điều đó. Hãy làm cho cuộc sống của các
bạn giống như của Ngài.

202 Vâng, có một cánh cửa ở đó. Tôi muốn đề cập đến một cánh
cửa khác. Tôi quá tổn thương. Có một cánh cửa khác ở đó, ngay
bên cạnh cánh cửa đó, đi vòng qua bên tay phải, và cánh cửa
đó chính là cánh cửa dẫn đến cuộc sống riêng tư của bạn. Ồ!
Ồ, bạn không muốn Ngài gây rối với điều đó. “Bây giờ, nếu con
muốn đi dự tiệc rượu nhỏ, can gì đến Ngài? Giáo hội nào sẽ nói
cho con biết con sẽ làm gì?” Ừ-ừm, các bạn đấy, thấy đó. “Một
phần mười tiền lương của tôi à? Ai sẽ cho tôi biết phải làm gì?
Đó là cuộc sống riêng tư của tôi! Tôi kiếm được số tiền này. Tôi
có cuộc sống của riêng mình. Tôi sẽ mặc quần đùi nếu tôi muốn.
Đó là đặc quyền của riêng người Mỹ của tôi.” Điều đó đúng. Chắc
chắn. Phải.

203 Nhưng nếu các bạn là con chiên, mà không phải là con dê,
đấy, những con chiên sẽ đi theo Ngài. Chúng sẽ được để riêng ra
ngày nào đó.

204 Con chiên có len. Đó là thứ duy nhất nó có. Và nó không thể
sản xuất ra len đó. Chúng ta không được yêu cầu sản xuất ra trái
của Thánh Linh, nhưng sanh ra trái của Thánh Linh. Và miễn
là nó là một con chiên, nó sẽ sinh sản. Nó không phải sản xuất.
Những tuyến và mọi thứ ở trong nó là chiên, sẽ làm ra len bởi vì
bên trong của nó là những tuyến và adrenalin cùng các thứ để
làm ra len.

205 Và khi anh chị em là Cơ-đốc nhân, anh chị em sẽ đương đầu
với Lời. Tôi không quan tâm bất kể ai nói điều gì. Anh em không
phải chuẩn bị gì cả, vàmang xuống điều gì, kéo lên, bơm lên. Anh
em là Cơ-đốc nhân. Anh chị em chỉ tự động sanh ra trái Thánh
Linh.Hiểu không?Đấy, và đó là cáchnódiễn ra. Hiểu không?
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206 Nhưng, mọi người ngày nay, họ không muốn anh em đùa
giỡn với cuộc sống riêng tư của họ.

207 Điều duy nhất anh em làm, cứmở hết mọi cửa chung quanh,
bây giờ nói, “Xinmời vào, Chúa Jêsus ơi.” Hãy xemđiều gì xảy ra.
Khi anh em thấy trong Sách, anh em được cho làm điều nầy, anh
em sẽ làm. Tại sao?Anh embắt đầu là chiên, từ lúc đó, vậy.

208 Nhưng nếu các bạn chỉ muốn bố trí, giữ Ngài cứ ở nơi cửa,
chỉ nói, “Tôi đã gia nhập giáo hội. Tôi cũng tốt như anh. Đấy, tôi
đã tiếp nhận Đấng Christ.” Có lẽ đó chỉ là những gì bạn đã làm.
Nhưng bạn có tônNgài làm Chúa không?Hiểu không?

209 Bây giờ, Chúa không thể thiết lập một quyển Sách luật lệ và
phán một Lời, và rồi đi loanh quanh và phủ nhận Nó. Và nếu
bạn nói rằng bạn đã nhận được Đức Thánh Linh, và Kinh Thánh
nói một điều nào đó phải làm, và bạn nói, “Ồ, tôi không tin Điều
đó.” Các bạn chỉ nên nhớ, linh đó ở trong bạn không phải là Đức
Thánh Linh, bởi vì Ngài không thể chối bỏ chính Ngài. Đúng rồi.
Ngài không thể phủ nhận chính Ngài. Ngài đã viết Lời, và Ngài
trông nom Nó, để thực hiện Nó. Hiểu không? Vậy không phải
Thánh…

210 Chính là một linh, đúng thế, nó có thể là một—một linh giáo
hội, nó có thể là linh củamục sư, nó có thể là linh của thế gian, nó
có thể là, tôi không biết nó là gì, nhưng dù nó là gì đi chăng nữa,
nó có thể là một linh giáo phái, “Tôi là người Giám Lý; tôi là Báp-
tít; tôi là TrưởngLão; tôi làNgũTuần; tôi là điều này,” đó là…

211 Ngũ Tuần, bây giờ nên nhớ, cho phép tôi nói thẳng điều đó,
Ngũ Tuần không phải là một tổ chức, Ngũ Tuần là một kinh
nghiệm mà các bạn tiếp nhận. Anh em Giám Lý, Báp-tít, Công
giáo, và tất cả, có thể có kinh nghiệm Ngũ Tuần. Anh em không
thể gia nhậpNgũTuần, bởi vì không có cáchnàođể gia nhập.

212 Tôi đã ở trong gia đình Branham được năm mươi lăm năm.
Anh em biết đấy, họ không bao giờ yêu cầu tôi trở nên một
Branham. Tôi được sanh ra, làmột Branham.

213 Và đó là cách anh chị em là một Cơ-đốc nhân, anh chị em
được sanh ra là Cơ-đốc nhân. Đúng thế, bây giờ.
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214 Ồ, đời sống riêng tư đó! “Ồ, tôi nói cho anh em biết, mục sư
của tôi đi đến những buổi nhảy đầm nầy, và chúng tôi khiêu vũ.
Họ có điều đó.” Được rồi. Hiểu không? “Anh đừng đến nói tôi
có thể làm điều gì và tôi không thể làm điều gì.” Được rồi, thấy
không, anh em khôngmuốn để Ngài vào.
215 Chỉ để Ngài đi vào một lần, và rồi đi trở lại với những điệu
nhảy hay nhạc kích động rock-and roll, hoặc bất cứ thứ gì anh
emđịnh làm, và thấy những gì anh em có thể làm. Anh emkhông
thể làm điều đó. Hãy để Ngài vàomột làn, và sau đó bắt đầumặc
quần đùi, một số phụ nữ các bạn.
216 Tôi biết tôi đang làm các bạn mất nhiều thời gian, nhưng tôi
muốn nóimột điều nữa, nếu được, về vấn đề này.
217 Tôi cho rằng, buổi nhóm lớn nhất Chúa từng để tôi tổ chức
choNgài là ở Bombay, nơi tôi có khoảng năm trămnghìn, nhưng,
và hai trăm mấy ngàn ở—ở Châu Phi, Durban, tại đường đua.
Chiều hôm đó, tôi nói, sau khi họ đã thấy điều kỳ diệu vĩ đại mà
Chúa nhân từ của chúng ta đã giáng xuống và thực hiện, tôi đã
nói, “Những nhà truyền giáo dạy các bạn Lời, nhưng Lời được
sống động và làm cho sống. Những gì Ngài phán phải đến với
đời sống.” Và—và sau đó khi có hai mươi lăm ngàn ca chữa lành
diễn ra cùng một lúc, và chất đống nầy đến đống khác những
chiếc xe lăn tốt cũ ở đó; chỉ một lời cầu nguyện ngắn đơn giản,
họ đã thấy Đức Thánh Linh ngay…Những người thậm chí không
biết họ là ai và họ đến từ đâu, đó là tất cả những gì họmuốn thấy.
Hiểu không?
218 Và tôi hỏi, “Bao nhiêu người muốn tiếp nhận Đấng Christ?”
Có ba mươi ngàn người đứng dậy, những người bản xứ quấn
mền, mang theo thần tượng.
219 Tiến sĩ Bosworth, Tiến sĩ Baxter và họ, bắt đầu khóc. Và Anh
Bosworth chạy lên, nói—nói, “Anh Branham à, đây là ngày lễ
đăng quang của anh.”
220 Anh Baxter nói, “Anh Branham, tôi tự hỏi, tôi nghĩ họ muốn
nói sự chữa lành thể chất.”
221 Chàng trai đó đang giơ hai tay và quỳ gối. Và Đức Thánh Linh
nói cho anh biết anh đến từ đâu, điều gì đã xảy ra, nói, “Ngươi
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sẽ nói chuyện. Hãy suy nghĩ về người anhmình, người đó ở cách
đây gầnnửa dặm. Anh ta đang cưỡimột con dêmàu vàng, và anh
ta bị thương ở chân.” Tôi nói, “Nhưng, CHÚA PHÁN NHƯ VẬY,
anh ấy đã được chữa lành.” Chàng trai đến đây, với đôi nạng trên
tay, giống như thế. Và mất khoảng hai mươi phút để lực lượng
dân quân đến họ yên lặng.
222 Sau đó chàng trai này, bằng hai tay và chân mình, như thế,
nằm xuống, thậm chí không thể đứng dậy được, trần truồng. Ôi,
chao ôi, thật là một điều khủng khiếp! Anh ta nghĩ đến đó với
những du khách, anh em biết đấy, hầu như để làm vũ—vũ điệu
rừng xanh. Tôi lấy sợi dây xích và lắc nó. Tôi nói, “Nếu có thể
giúp được sinh vật đáng thương đó, mà tôi sẽ không làm, thì tôi
sẽmôt…Tôi sẽ không xứng đáng để đứng lại đây. Nhưng,” tôi nói,
“tôi không thể giúp anh ta. Tuy nhiên tôi có một ân tứ nhỏ, tôi có
thể sử dụng nó, bất cứ điều gì Chúa phán.”
223 Và khi Chúa cho thấy, nói cho anh ta biết anh ta là ai, nói, “Bố
mẹ anh ấy đang ngồi ngoài đó, họ là người Zulus.” Và nói, “Họ
thì gầy, không bình thường.” Một người Zulu sẽ trung bình nặng
một trăm ba mươi ký, mỗi người. Vì vậy cho nên nói, “Chúng
bất thường. Nhưng chàng trai nầy được sanh ra trong một gia
đình Cơ-đốc nhân, bởi vì ở phía của anh…trên bên tay phải, khi
anh emđi vào cửa, cómột bức ảnh củaĐấng Christ, trong túp lều
tranh nhỏ.” Và điều đó hoàn toàn chính xác. Chamẹ anh đã nuôi
nấng. “Và đó là tên anh ấy.” Đó là con người anh ấy, và mọi thứ.
Họ không thể hiểu được. Tôi nhìn lại và tôi thấy anh ấy đang
đứng, trong một khải tượng ở đó, thẳng hết sức. Chưa bao giờ
đứng dậy, trong đời anh, anh ta được sanh ra như thế. Tôi nói,
“Đức Chúa Jêsus làm cho cậu ấy khỏemạnh.”
224 Anh ta thậm chí tâm trí đã không bình thường, đang cố gắng
bước đi, “u, ba, ba, ba,” như thế.
225 Tôi nắm lấy sợi xích, và lắc nó như thế. Tôi nói, “Chúa Jêsus
Christ, hỡi con, làm cho con khỏemạnh. Hãy đứng dậy trên chân
mình.” Cậu ta đã đứng dậy ở đó. Nước mắt chảy dài trên má, và
xuống cái bụng đen thui, khi cậu đi xuống như thế. Tôi đã thấy
bamươi ngàn người bản xứ quấnmền dâng tấm lòng của họ cho
Chúa Jêsus Christ.



44 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

226 Khi ở Câu lạc bộ Kiwanis, tôi đã nói, “Bây giờ, họ nói với tôi
rằng tôi sẽ trở thànhmột thánh cuồng tín khi tôi rời giáo hội Báp-
tít để tôi có thể thông công với tất cả mọi người, họ nói, ‘Thế nào,
anh sẽ trở thành thánh quá máu,’ tôi nói…nhóm anh em Báp-tít
của tôi.” Tôi nói, “Anh em đã gởi những nhà truyền giáo vào nơi
đó, trong một trăm năm mươi năm qua, tôi đã tìm thấy gì ở họ?
Vẫnmang thần tượng.” Tôi nói, “Nhưng quyền năng của sự sống
lại của Chúa Jêsus Christ, ba mươi ngàn người đã tin nhận Đấng
Christ cùng một lúc.”

227 Bây giờ tôi muốn nói với các bạn là những người phụ nữ, các
bạn có biết điều gì đã xảy ra với những người phụ nữ họ không?
Tôi nói, “Ngay trên những mảnh đất mà các chị đang đứng, Đức
Thánh Linh sẽ đầy dẫy các chị.” Và khi họ giơ tay tiếp nhận Đấng
Christ là Đấng Cứu Rỗi của họ, và khi họ bước ra khỏi đó; bấy
giờ, trần truồng, không có gì ngoài chỉ một mảnh vá, nhỏ, ở phía
trước. Và khi họ rời khỏi đó, họ khoanh tay như thế này, bởi vì
họ ở trong sự có mặt của đàn ông ở đó, sau khi họ đã tin nhận
Đấng Christ.

228 Bây giờ làm sao chúng ta có thể làm được, hỡi các chị em,
làm sao chúng ta có thể làm được trong đất nước này, nơi chúng
ta tuyên bố mình tin và là những Cơ-đốc nhân, và mỗi năm họ
cởi bỏ nhiều hơn? Khi, người đó thậm chí chưa bao giờ nghe
đến Danh của Đấng Christ, mà chỉ tiếp nhận Ngài trong lòng họ.
Không, chị em không thể nói họ trần truồng, họ không biết điều
đó. Nhưng họ tự che đậy như thế nầy, để bước ra ngoài. Ngày
hôm sau, hay hai hôm sau, chị em thấy họmặc vào, loại quần áo
nào đó. Ồ, chao ôi!

229 Có điều gì đó không ổn ở đâu đó. Đó là một sự bóp méo của
thần học. Quyền năng của sự sống lại của Chúa Jêsus Christ,
giống như Ngài đã làm với người đàn ông gọi là “Quân đoàn,”
chúng ta thấy anh ta đã mặc đồ và tâm trí ổn định. Và tôi bắt
đầu tin rằng đó là linh ở trên dân sự đã điều khiển họ đi vào chủ
nghĩaMỹ và chủ nghĩa Pháp, và tất cả các loại chủ nghĩa thế gian
và chủ nghĩa giáo hội. Nhưng hãy để họ một lần đến với Chủ đó,
và họ cảm thấy tiếng gõ cửa đó, họ sẽmặc quần áo và hành động
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như đàn ông và phụ nữ, và họ sẽ là những Cơ-đốc nhân được tái
sinh. A-men. Đúng.
230 Bây giờ tôi đã xong, hai mươi phút nữa là mười hai giờ, chỉ
một—chỉ một vài phút, hãy để tôi bỏ qua một số. Chờ một chút,
một số câu Kinh Thánh, tôi muốn mở thêm một cánh cửa nữa.
Điều đó được chứ?
231 Cánh cửa tiếp theo, đến đó, là đức tin. Xem, cuộc sống riêng
tư của bạn…cánh cửa kiêu hãnh, cuộc sống riêng tư của bạn, bây
giờ chúng ta hãy mở cửa đức tin. Chỉ cả một vòng tròn của họ,
đấy, nhưng chúng ta hãy đi vào cửa đức tin.
232 Các bạn biết đấy, cách đây một thời gian tôi đã ở trong một
bệnh viện và một người đàn bà sắp được giải phẫu. Bà ấy đã gọi
cho tôi, bà ấy nói, “Thưa Anh Branham, tôi là người sa ngã. Anh
sẽ cầu nguyện cho tôi chứ?”
233 Tôi đã nói, “Vâng, thưa bà, tôi rất vui lòng.” Tôi nói, “Bà là
một kẻ sa ngã à?”

“Vâng.”
234 Tôi nói, “Bây giờ chúng ta hãy đợi một phút. Để tôi đọc Kinh
Thánh cho bà.”
235 Có một phụ nữ đang nằm trên giường, nhìn tôi, thật buồn
cười; bà ấy và con trai bà khoảng hai mươi tuổi, một Ricky bình
thường, và đang đứng đó nhìn tôi như thế.
236 Và tôi nói, “Đúng thế, thưa bà,” tôi nói. Tôi đọc Kinh Thánh
cho bà nghe, “Dầu tội lỗi các ngươi đỏ như hồng điều, sẽ trở nên
trắng như tuyết. Dầu đỏ như son, sẽ trắng như lông chiên.” Và
khi tôi đọc điều đó cho bà ấy nghe, tôi nói, “Nếu bà lạc lối, hãy
xem, bà đã đi cách xa Chúa, nhưng Chúa không bao giờ rời xa
bà, nếu không bà sẽ không gọi cho tôi.” Bà ấy bắt đầu khóc. Tôi
nói, “Chúng ta sẽ cầu nguyện.”
237 Người phụ nữ đó ở giường bên cạnh, nói, “Chờmột chút! Chờ
một phút ở đó!”

Tôi nói, “Gì thế, thưa bà?”

Bà ấy nói, “Kéo bứcmàn đó lại!”

Và tôi nói, “Bà có phải là Cơ-đốc nhân không?”
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Bà ấy nói, “Chúng tôi là người Giám Lý!”

238 Tôi nói, “Thế à, việc đó thì làm sao? Thấy chưa, điều đó không
hơn gì việc nói rằng bà là một—bà là một người chưa có sự từng
trải, nếu bà ở trong chuồng lợn, đấy.” Tôi nói, “Điều đó không có
ý nghĩa gì cả.” Hiểu không?

239 Nhưng, các bạn thấy, đó là chỗ nó xảy đến, sự tự xưng công
bình đó. “Điều đó đi ngược lại với đức tin chúng ta!” Tôi đã nói…
“Chúng tôi không muốn sự chữa lành Thiêng liêng trong nhà
thờ chúng tôi, hay hầu như thứ đó.” Đấy, hiểu điều tôi muốn nói
không? Đấy, họ sẽ không cho vào cánh cửa đó. “Điều đó chống
lại đức tin của chúng tôi.”

240 Chỉ có một Đức Tin. “Một Đức tin, một Chúa, một phép báp-
têm.” Đức tin đó!

Lòng tin ngước lên Chúa chẳng thôi,
Ngài là Chiên Con của Đồi Sọ,
Cứu Chúa Thiêng liêng;
Xin nghe lời tôi khẩn xin,
Quăng mọi tội xa khỏi tôi,

241 Tội! Tội lỗi, chỉ có một tội lỗi, đó là vô tín. Một người say sưa
không phải là một tội nhân. Đấy, đó—đó—đó, đấy, không phải là
tội lỗi. Không phải là một—không phải là tội lỗi khi uống rượu.
Không phải là tội lỗi khi phạm tội tà dâm. Nói dối, ăn cắp, đó
không phải là tội lỗi. Đó là những thuộc tính của sự không tin.
Nếu bạn làmột tín hữu, bạn sẽ không làmđiều đó, đấy.

242 Chỉ có hai, bạn là người không tin nếu không là kẻ tin, đấy,
người này hoặc người kia. Các bạn không làm hết những điều
nầy và luật lệ tôn giáo như thế, chỉ vì các bạn là người không
tin; Nếu quí vị là người tin, chính là quí vị tin Lời, bởi vì Đấng
Christ là Lời. Hiểu không? Và vì thế quí vị chỉ là người không tin
bởi vì rằng quí vị tin vào truyền thống nào đó, hay một số giáo
điều đã được thêm vào Kinh Thánh, hoặc điều gì đó, và các giáo
phái làm. Nhưng một tín hữu thực sự ở lại đúng với Lời đó. Và
Đức Chúa Trời hành động ngay qua Lời đó, xuyên suốt để làm
choNóứngnghiệm, trong thế hệnàymà chúng ta đang sống.
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243 Và bây giờ để ý, và các bạn nói, “Ồ, tôi…Anh Branham,
Chúa…” Thôi được, điều đó được rồi, có nhiều người Phi-li-tin
không chịu cắt bì cũng đã đi một lần. Và một nhóm người Ai Cập
đã cố gắng đi theo Môi-se qua—qua Biển Đỏ, nhưng cuối cùng
nó…“Xưa kia Gian-nét với Giam-be chống trả Môi-se thể nào, ồ,
thì chúng ta thấy việc tương tự trong ngày sau rốt nầy cũng thể
ấy,” Kinh Thánh đã nói.
244 Bây giờ chỉ cònmột chút nữa thôi. Chúa Jêsus đã phán ở đây,
trong—trong thời đại nầy, “Bởi vì ngươi nói rằng, ‘Ta giàu, và
gia tăng của cải.’” Cứ nhìn chúng ta ngày nay như thế nào, hội
thánh giàu có nhất chưa từng có! Và, ồ, các bạn biết đấy, những
người Ngũ Tuần sẽ tốt hơn rất nhiều nếu các bạn ở ngoài đó với
một cái trống lục lạc, trên góc phố, giống như ông bà cha mẹ
củamình ngày xưa? Nhưng các bạn đã có những nhà thờ đẹp đẽ
hơn những nhà thờ còn lại của họ lúc nầy, phát triển nhanh nhất
thế giới; nhưng Thánh Linh của Đức Chúa Trời đó mà đã từng ở
giữa chúng ta ở đâu? Anh chị em rời bỏ điều chân thật. “Bởi vì
các ngươi nói, ‘Ta giàu có rồi.’”
245 Nên nhớ, đây là Ngũ Tuầnmà nó đang nói tới, bởi vì thời đại
Ngũ Tuần là thời đại cuối cùng. Xem đấy, tất cả buổi nhóm phục
hưng chúng tađã có, không có tổ chứcnàokháckhởi sự. Sẽ không
có đâu. Đây là sự cuối cùng. Lúa mì đã chín lúc nầy. Nó đã đi lên
quanhữngchiếc lá, cuống, và lớpvỏ, vàbật rabênngoài để thành
lúa mì hiện giờ. Đấy, sẽ không còn nữa. Chúng đã bắt đầu một
CơnMưaCuốiMùanhỏ, nhưngnó chỉ rơi ngayvào; bất cứai khác
muốn.Chúngsẽ.Đây là lúamìđangxuấthiện.Đểý.
246 “Và bởi vì ngươi nói, ‘Ta giàu có và gia tăng của cải, không
cần chi nữa,’ mà ngươi không biết rằng mình khổ sở, khốn khó,
nghèo ngặt, đui mù, lõa lồ, và không biết; Ta khuyên ngươi
hãy…” Ồ, chao ôi! “Ta gõ cửa ngươi.” [Anh Branham gõ trên cái
gì đó—Bt.] “Hỡi Lao-đi-xê, Ta gõ cửa ngươi, và khuyên ngươi hãy
đến với Ta, và—và hãy mua vàng đã thử trong lửa; mua những
áo trắng, hầu cho sự trần truồng ngươi khỏi lộ ra.”
247 Hãy cởi những thứ nầy ra, và mặc vào như anh chị em nên
mặc, đấy, sự công bình của Đấng Christ, là Lời. Không phải sự
công bình của tôi; sự công bình của Ngài!
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248 “Và Ta cũng khuyên ngươi hãy—hãy đến, mua thuốc xức
mắt, đặng thoa mắt ngươi, hầu cho ngươi thấy được. Thuốc
xức mắt!”

249 Tôi là người Kentucky. Tôi sinh ra ở vùng núi, và chúng tôi
từng có một chỗ cũ nhỏ bé trên gác mái. Và bọn trẻ chúng tôi đã
nâng cấp một—một cái thang cũ kỹ nhỏ bé, để chúng tôi leo lên
đómỗi đêm. Và chúng tôi nằm xuống. Họ phải đặtmộtmiếng vải
bạt phía trên chóp chúng tôi khi trời tuyết. Thế đấy, những ngôi
sao, ván che cũ kỹ lổm chổm…

250 Bao nhiêu người biết ván lợp là gì không? Ồ, thưa anh em,
tại sao tôi khôngmặc bộ đồ rộng thùng thình lên đây? Tôi ở ngay
tại nhàmình, đấy. Ồ, ván lợp bằng gỗ cũ!

251 Bao nhiêu người biết nệm rơm là gì? Bây giờ các bạn biết cái
gì! Tôi nghĩ rằng tôi cảm thấy mộ đạo khủng khiếp về điều gì đó.
Thế đấy, tôi nghĩ mình ở ngay tại nhà giờ nầy. Điều đó tốt. Và tôi
khônghề biết điều gì khác cho đến khi chỉ cách đây vài năm.

252 Bao nhiêu người biết cái đèn cũ, cái ống khói cũ, biết không?
cái đó có hình mặt trăng cổ lớn, và con cú ở bên mặt. Họ thường
bảo người có bàn tay nhỏ nhất trong nhà, để lau sạch bóng đèn
cũ, anh em biết. Tôi thường phải lấy một cái chắn bùn cũ, và nó
tung tóe hết trên người tôi; vì vậy tôi lấy ống khói đèn đó và vặn
nóquađó, để giữ chonó khôngbị bắn tung tóe. Vâng, thực vậy.

253 Lúc ấy, ông tôi là người đánh bẫy. Bà ngoại tôi là người da đỏ.
Ông tôi đã cướimột cô gái da đỏ Anh-điêng từ vùng đất Cherokee
đó ở Kentucky và Tennessee, anh em biết ở đâu, thung lũng
Cherokee. Và, họ, ông—ông đi săn và đánh bẫy, suốt thời gian,
đó là—đó là cách ông kiếm sống.

254 Và bọn trẻ chúng tôi nằm trên đó, ồ, đôi khi trời trở nên rất
lạnh. Và ngọn gió rét ấy đi qua đó, chúng tôi bị cảm lạnh trong
mắt, và—và đôi mắt của chúng tôi sẽ dính chặt vào ban đêm,
anh em biết đấy. Mẹ đã gọi đó là “cục ghèn.” Tôi không—không
biết đó là gì, nhưng cảm lạnh đã đi vào mắt anh em, và trở nên
bị cảm lạnh. Và bà nói, “Con có vấn đề trongmắt,” bởi vì—vì cơn
gió, bạn biết đấy, làn gió thoảng qua đó, luồng gió thổi qua vào
ban đêm. Đôimắt của chúng tôi sẽ sưng húp lên.
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255 Vàmẹ sẽ đến đó bằng thang, vào buổi sáng, khi mẹ làm xong
những cái bánh quy. Bà đã để sẵn đường mật ở trên bàn. Và bà
có thể gọi, “Billy!”

Tôi sẽ đáp, “Vâng, mẹ?”

“Con và Edward xuống đi.”

256 “Mẹ ơi, con không thấy được!” Tôi đã gọi em trai tôi, chúng
tôi gọi nó, “Humpy.” Tôi nói, “Nó cũng không thấy được. Đấy,mắt
chúng con có vấn đề.”

Bà nói, “Được rồi, chờmột chút.”

257 Và ông nội, khi ông ấy bắt đượcmột con gấu trúc…Bao nhiêu
người biết gấu trúc là gì? Đó là cái mà, và bà có thể…Ông đã bắt
được một con gấu trúc, ông lấy mỡ nó ra và đặt vào một cái hộp.
Và thuốc mỡ gấu trúc đó là thuốc chữa mọi thứ bệnh trong gia
đình chúng tôi. Họ sẽ đưa nó cho chúng tôi để phòng cảm lạnh,
với nhựa thông, và dầu than. Chúng tôi sẽ nuốt nó vì đau họng.
Lúc đó lấy thuốc mỡ nóng ấy, bà sẽ đến và thoa mắt chúng tôi,
và mắt chúng tôi sẽ mở ra. Đấy, đó là thuốc mỡ gấu trúc đã làm
điều ấy. Hiểu không?

258 Bây giờ, thưa anh chị em, chúng ta đã trải qua một đợt lạnh
giá, trong hội thánh. Đúng thế, rất nhiều ngọn gió lò tôn giáo đã
đi qua, mọi người bị cảm lạnh. Nhiều người bị bệnh đau mắt
nhắm kín lại, và có một Hội đồng Giáo hội Thế giới lớn đang
đến, ở trên đây, sẽ thúc đẩy mỗi một người vào đó. Họ đang rời
xa Lời đó, các nhóm của chính chúng ta cũng vậy. Tôi buộc lòng
phải làm việc với Sứ điệp; không thờ ơ lãnh đạm, nhưng bởi vì
tình yêu thương. Tình yêu thương là sửa lại cho đúng. Hãy trở
lại! Tránh xa thứ đó ra! Hỡi anh em mục sư truyền đạo đang
hầu việc, tôi không quan tâm anh em là nhóm nào, hãy tránh
xa nó! Tránh xa nó ra! Đó là dấu hiệu của con thú, hãy tránh xa
nó ra! Hãy xem, Chúa Jêsus đang gõ cửa trong thời đại Lao-đi-xê
này. Thấy nơi họ đuổi Ngài ra không? Ngài đang cố gắng đến với
những cá nhân, không—không phải những tổ chức, và những
nhóm người. Ngài đang cố gắng để kiếmmột người ở đây vàmột
người ở đó, và một người ở đó, cố gắng. “Hễ kẻ nào Ta yêu, thì Ta
quở trách sửa phạt.”
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259 Như người anh em trẻ tuổi ở đây đã có khải tượng, và đã nói
anh ấy có khải tượng. Và nói, “Cũng Ánh Sáng nầy mà anh nhận
lấy, cũng khiến anh chết.” Hiểu không?

260 “Phàm những kẻ Ta yêu, thì Ta quở trách sửa phạt; vậy hãy
có lòng sốt sắng, và trở về. Ta đứng ngoài cửa, mà gõ.” Bây giờ,
hãy xem, thuốcmỡ chẳng có ích lợi gì với điềunầy chút nào.

Kìa trông Suối thiêng Huyết báu tuôn đầy,
Từ hông Em-ma-nu-ên phát nguyên,
Tội nhân tắm mình dưới suối huyết nầy,
Sạch hết mọi gian ác liền.

Kìa tên cướp kia lúc chết phước thay
Kịp trông Nguồn Huyết ngày ấy;
Dầu tôi xấu xa, giống kẻ cướp nầy,

261 Ngài đãmởmắt tôi bằng thuốc xứcmắt củaNgài. ThánhLinh
của Ngài giáng xuống và làm ấm lại Kinh Thánh, thuốc xức mắt
của Ngài. Tôi không thể thấy Nó. Tôi chỉ là một mục sư Báp-tít,
địa phương. Nhưng một ngày nọ Ngài sai Thánh Linh của Ngài
xuống, không phải thuốc mỡ đã được Ngài hâm nóng, nhưng
Ngài sai Thánh Linh và lửa!Một thuốc xứcmắt nhỏ bé thoa khắp
Kinh Thánh của tôi—Kinh Thánh của tôi…và tôi có thể thấy bằng
mắt mình, tôi muốn nói đã bôi khắp đôi mắt tôi để có thể hiểu
Kinh Thánh. Và tôi thấy rằng, “Ngài hôm qua, ngày nay, và cho
đến đời đời không hề thay đổi. Hãy để lời nói của mọi người là
dối trá, và Lời Ta là thật. Ta đứng ngoài cửa, và gõ.”

262 Một câu chuyện nhỏ nữa. Chúng ta có thời gian không? Vâng,
vâng, rồi tôi sẽ đi, đấy.

263 Một người da đen lớn tuổi ở dưới miền Nam. Và, mục sư của
ông, tôi biết ông ấy, một người lớn tuổi tử tế. Chúng tôi gọi ông
ấy là Gabe. Tên anh ấy là Gabriel, và chúng tôi chỉ gọi anh ấy là
Gabe. Ông ấy luôn, mục sư ấy và tôi, chúng tôi—chúng tôi đi săn,
rất nhiều. Ông ấy là một anh em da màu lớn tuổi, và chúng tôi
đi ra ngoài săn bắn. Và vì vậy Gabe thân yêu thích săn bắn hơn
bất kỳ người nào tôi từng biết, nhưng ông bắn dở tệ. Vì thế, ngày
nọmục sư của ông và ông đi săn.
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264 Và chúng tôi không bao giờ gặp cụ Gabe xếp hàng đi nhà thờ.
Ông chỉ không muốn đi. Ông không muốn đến nhà thờ. Ông ấy
nói, “À, tôi không đi xuống đó, nơi có những kẻ giả hình.”

265 Tôi nói, “Nhưng, Gabe à, chừng nào anh còn ở lại bên ngoài,
họ càng lớn hơn anh. Anh đang nấp phía sau họ, đấy.” Tôi nói,
“Anh đang trốn phía sau họ. Anh nhỏ hơn họ; họ đi xuống và nỗ
lực hết sức, đấy.”

266 Và vì thế ông ấy nói, “Tôi—tôi—tôi—tôi—tôi nghĩ nhiều về
ông, Ông Billy. Nhưng,” nói, “tôi—tôi—tôi—tôi biết lão John đi
xuống dưới đó, và ông ta không có gì; ông ta nói chuyện tào lao,
và tất cả thứ đó.”

267 Tôi nói, “Điều đó ổn thôi, Gabe à. Đấy, điều đó ổn thôi. Nhưng,
hãy nhớ rằng, Jones phải trả lời cho điều đó; anh không cần phải
làm thế, anh thấy đấy. Nếu anh chỉ đi…” Tôi nói, “Anh có một
mục sư tốt.”

268 “Ồ, Mục sư Jones là một trong những người đàn ông tốt nhất
trong cả nước!”

269 Tôi nói, “Cứ để ông ấy làm gương cho anh, nếu anh không thể
đi xa hơn điều đó. Hãy để ông ấy là tấmgương cho anh.”

270 Vì vậy ngày nọ Anh Jones nói, mang theo cụ Gabe đi săn, và
nói, “Chúng ta kiếm được nhiều thỏ và chim hơn, ngày đó, hầu
như không thể mang nổi.” Và nói, “Hãy đến vào buổi tối.” Nói,
“Cụ Gabe đi theo phía sau, và tất cả đã chất xuống, như thế, anh
biết đấy.” Và vợ ông ấy là một Cơ-đốc nhân trung tín, chân thật.
Chị ấy có một vị trí ngay tại đó, một người phụ nữ đầy dẫy Đức
Thánh Linh, và chị luôn làm nhiệm vụ của mình. Vì thế ông…
Ông lão Gabe đi phía sau, anh em biết đấy. Và Mục sư Jones nói
rằng ông nhìn quanh, ông có thể thấy, “Cụ Gabe cứ nhìn lại phía
sau, như thế . Mặt trời lặn,” nói, “đang xuống thật chậm, bắt đầu
mát rồi đấy.” Nói, “Sau một lát,” ông vừa đi dọc theo, nói, “cụ
Gabe đến gần. Ông ấy có khẩu súng bắn được nhiều thỏ và chim,
cùng những thứ khác.” Nói, “Ông vỗ vai mục sư, và nói, ‘Thưa
Mục sư?’”

Nói, quay lại, nói, “Vâng, Gabe, có chuyện gì vậy?”
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271 Vậy ông ta nhìn, và những giọt nước mắt lớn chảy dài xuống
đôi má đen xì, bộ râu đã bạc. Ông nói, “Mục sư ơi, tôi đã đi dọc
theo bờ sông nầy ở đây, trong gần nửa giờ rồi.” Nói, “Tôi đã chăm
chú xem mặt trời đó lặn.” Nói, “Ông biết không, râu tôi bắt đầu
bạc trắng, và tóc tôi đang ngả màu,” nói, “ông biết đấy, mặt trời
của tôi cũng đang lặn, thưamục sư.”
272 Nói, “Đúng thế, Gabe à.” Và ông chỉ dừng lại và quay lại, hỏi,
“Ông làm sao vậy?”
273 Ông lão nói, “Mặt trời của tôi cũng đang lặn.” Ông nói, “Ông
biết gì không?” Nói, “Tôi phải suy nghĩ,” ông nói, “khi đi dọc theo
phía sauđó.”Ôngnói, “Ôngbiết không,” nói, “Chúaphải yêu tôi.”

Nói, “Tất nhiên, Ngài yêu ông, Gabe à.”
274 Ông nói, “Ông biết không, tôi là tay thợ săn tồi.” Nói, “Tôi
không bắn đụng cái gì cả, nhưng,” nói, “chúng tôi—chúng tôi
thật sự cần thịt nầy ở nhà.” Và nói, “Chỉ cần nhìn vào đám thú
săn lớn mà Ngài ban cho tôi, những con chim và những con thỏ
này.” Ông nói, “Tôi có đủ để giữ tất cả chúng ta từ tuần tới.” Nói,
“Ngài phải yêu tôi, bởi vì tôi không thể bắn trúng được gì, anh
biết đấy.” Nói, “Tôi không bắn trúng nó, nhưng chỉ nhìn những
gì Ngài ban cho tôi.” Rồi ông nói, “Ngài phải yêu tôi, nếu không
thì Ngài chắc không ban cho tôi thế nầy.”

Nói, “Đúng thế.”
275 Và ông nói, “Ồ, tôi có một tiếng gõ nhẹ lạ lùng nơi cửa nhà
tôi, dưới đó. Ngài đã bảo tôi quay lại, phán, ‘Hỡi Gabe, mặt trời
của ngươi cũng đang lặn.’” Ông nói, “Thưa mục sư, ông biết tôi
đã làmgì không,mục sư?”Ôngnói, “Tôi đãhứavớiNgàimột lời.”
276 Anh ấy nói, “Gabe à, tôi muốn hỏi ông một điều.” Nói, “Bài
giảng nào tôi đã giảng khiến anh cảm thấy cách đó?” Ông nói,
mục sư, hoặc nói, “Bây giờ đợi một phút,” nói, “ban—ban—ban
hát gì đã hát?”
277 Ông ấy nói, “Ồ, tôi chắc chắn thích sự ca hát dưới nhà thờ,
thưa mục sư.” Ông nói, “Tôi thích mọi sứ điệp ông đã giảng, bởi
vì nó đến ngay từ quyển Sách tốt lành đó, và tôi biết nó đúng.
Nhưng,” nói, “không phải thế.” Nói, “Ngài cứ gõ cửa, và tôi nhìn
quanh ở đây, và thấy Ngài đã tốt với tôi biết bao, những gì Ngài
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ban cho tôi.” Ông nói, “Sáng Chúa nhật, tôi sẽ đi thẳng lên phía
trước ở đó đến chỗ ông đứng.” Ông nói, “Tôi sẽ đưa bàn tay phải
cho ông,” nói, “bởi vì tôi đã dâng lòng tôi cho Chúa, ngay dưới đồi
ở đó.” Ông nói, “Tôi sẽ chịu phép báp-têm, và chiếm chỗ ngay bên
cạnh vợ tôi. Và tôi sẽ ở lại tại đó cho đến khi Chúa gọi tôi lên nơi
cao hơn.” Đấy, ông chỉ tình cờ quay lại và thấy Đức Chúa Trời
nhân từ đã ở với ông như thế nào.

278 Tôi là một nhà truyền giáo. Nếu anh em có thể nhìn qua đôi
mắt mà tôi đang nhìn qua bây giờ, và thấy một nơi của người
da đỏ Anh-điêng, họ những người nhỏ bé đói khát, những bàmẹ
chết đói trên đường phố, những đứa con nhỏ của họ thậm chí
không thể khóc nữa, vì đói, và chỉ cần nghĩ về những gì chúng ta
đã có ở đây ngày hôm nay. Hãy nhìn những chiếc xe hơi các bạn
đi vào. Hãy nhìn vào những bộ đồ các bạn đang mặc. Các bạn
giàu có như thế nào. Thưa bạn, bạn há chẳng cảm thấy tiếng gõ
nhẹ ở đâu đó sao?

Chúng ta hãy cầu nguyện.

279 Chúng ta với đầu, và tấm lòng cúi xuống, khi những giờ phút
nầy đang lướt qua, còn khoảng bảy phút nữa là giữa trưa. Hỡi
anh, chị em ơi, khoa học bảo chúng ta đó là ba phút trước nửa
đêm. Bây giờ nếu anh chị em chỉ nhìn quanh, và suy nghĩ trong
một phút. Những đứa connhỏ của anh chị emđangngồi gần bên.
Bao nhiêu trẻ em bị bịnh liệt co cứng!

280 Anh em ơi, hãy nhìn người vợ đẹp của mình, và nghĩ bao
nhiêu người đàn ông có hàng triệu đô-la, và yêu một người phụ
nữ bằng cả trái tim, cô ấy là một người hay la cà các tiệm rượu.
Người đó lạnh lùng cho đi hàng triệu đô-la củamình để có người
đàn bà đó yêu anh ta như cách người vợ của anh yêu anh em. Và
các chị, người vợ, bao nhiêu phụ nữ…?

281 Bao nhiêu người mẹ ở đây sáng nay với con nhỏ của mình,
bao nhiêu người cha mà có…? Tại sao, chao ôi, có nhiều người
đàn ông đang nhìn vào một cái cũi, một đứa trẻ nhỏ bị bại liệt,
tội nghiệp, què quặt, và nhìn lại những đứa con khỏe mạnh của
anh em.Hiểu không? Và nhiều đứa trẻ tội nghiệp, có lẽ…
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282 Ôi Đức Chúa Trời! Có rất nhiều con người, nếu các bạn thật
sự nhìn. Ngài đã quá tốt với người Mỹ chúng ta. Bây giờ các bạn
chẳng thật sự cảm thấy rằngmìnhmuốn cómột ít thuốc xứcmắt,
sáng nay sao, “Xin mở mắt con thêm một chút nữa, Chúa ôi, xin
mở mắt con”? Như chị gái của chúng ta rất đáng yêu hát, “Ngài
đểmắt đến chim sẻ, chỉ là một chim sẻ nhỏ, và tôi biết Ngài đang
nhìn theo tôi.”

283 Bây giờ Ngài đang nhìn xem ngay vào anh em lúc này. Có thể
anh chị em thật sự nghe, ở dưới đâu đó,một tiếng gõ nhẹ như thế
nầy, [Anh Branham gõ vào cái gì đó—Bt.], “Ta đang thăm viếng,
sángnay”? Thật là sự vinhhạnh lớn laonhấtmà có thể từngđược
đền đáp, nếu các bạn cảm thấy sự gõ cửa vào lòngmình.

284 Mời các bạn giơ tay lên, nói, “Bởi điều nầy, Chúa ôi, bởi sự
giúp đỡ của Ngài và ân điển Ngài, từ ngày hôm nay trở đi, con
sẽ sống thật gần gũi Chúa như con biết cách sống. Đó là tất cả
điều con biết cầu xin Ngài như thế nào”? Xin Chúa ban phước
cho các bạn. Xin Chúa ban phước cho các bạn. “Bởi sự giúp đỡ
và ân điển Ngài, ngày hôm nay, từ rày trở đi, con sẽ không bao
giờ quên điều nầy.”

“Nầy, Ta đang đứng ngoài cửa,mà gõ. Nếu ai…”

285 Bây giờ, hãy nhớ, Ngài đã gõ cửa ở đâu, tại nhà kho? Không.
Ở quán rượu?Không. Ngài đang gõ cửa ở đâu? Tại nhà thờ!

286 “Nếu ai nghe Tiếng Ta, mà mở cửa cho Ta, thì Ta sẽ vào ăn
bữa tối với người, và người với Ta.”

287 Lạy Chúa kính yêu, một vài lời vấp váp, lộn xộn này đã được
nói ra sáng hôm nay, dù sao đi nữa xin để Đức Thánh Linh thông
giải cho trong lòng của dân sự.

288 Bây giờ có rất nhiều, Chúa ôi, có thể trong số hàng trămngười
ở đây có hai mươi hay ba mươi người đã giơ tay. Con không có
cách nào để biết chính xác những gì họ cần, Chúa ơi. Nhưng con
biết rằng chỉ còn vài phút nữa là đến giữa trưa, và sự Đến của
Chúa cũng vậy; tuy nhiên, trước khi lớp tuyết này tan khỏi mặt
đất, chúng con có thể được triệu tập, và đây có thể là thời điểm
sẽ thay đổi toàn bộ tương lai dù họ ở lại đây hay đi lên.
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289 LạyChúakính yêu, chúng conkhiêmnhườngđónnhậnChúa
Jêsus, chúng con đón nhậnmọi Lời Ngài. Xin đầy dẫy chúng con,
lạy Chúa, xin đầy dẫy chúng con Thánh Linh của Ngài, để đời
sống chúng con tựđộng sanhbông trái. Xin nhậm lời, Chúa ôi.
290 Hãy tha thứ cho chúng con về nhiều lỗi lầm của chúng con.
Ôi, chúng con đầy dẫy chúng, Chúa ôi. Và chúng con không có gì
để dâng, Chúa ôi, bởi vì mọi thứ chúng con có, Ngài đã ban cho
chúng con. Như Gabe đã nói, trong câu chuyện ngắn mà chúng
con vừa kể, “Ngài, Ngài chắc chắn yêu chúng con, Chúa ôi, nếu
không thì Ngài sẽ không làm điều nầy.” Và, nghĩ xem, những
người nầy ngồi ở đây từ sáng sớm nay, ngồi ở đây từ tám giờ,
là bốn giờ mà họ ngồi ở đây. Họ yêu mến Ngài, Chúa ôi. Họ yêu
Ngài. Bây giờ, Cha ôi, xin Cha sẽ gửi đến thuốc xức mắt của Đức
Thánh Linh,mởmắt chúng con. Xin cho chúng con…
291 Những ai đang ở đây trong thành phố, xin cho họ đổ xô đến
với buổi nhóm phục hưng đó tối nay, xin cho có một sự tuôn đổ
như vậy! Xin nhậm lời, Chúa ôi. Nguyện một buổi nhóm điển
hình thuở xưa bắt đầu ở đây trong thành phố đây. Xin nhậm lời.
Xin ban phước cho mọi người đang nỗ lực, mỗi một tôi tớ của
Ngài trên khắp thế giới, mà đang nỗ lực hết sức. Xin ở với họ,
Chúa ôi, và giúp đỡ họ.
292 Xin mở mắt chúng con để chúng con có thể thấy, càng ngày
càng giống Đấng Christ nhiều hơn. Xin ban cho, Chúa ôi. Xin tha
thứ tội lỗi cho chúng con.
293 Bây giờ, những người nầy đã giơ tay lên, Cha ôi, con giao
phó họ cho Cha. Xin nhận lấy họ. Bây giờ con trích dẫn Lời của
Chính Ngài, Chúa ôi, mà, “Trời đất sẽ qua đi, nhưng,” Ngài phán,
“người nào,” là một đại từ nhân xưng, “người nào mà nghe Lời
Ta…” Chúa ôi, chúng có lẽ là bị vấp váp và đơn sơ, nhưng người
nào đó nghe chúng. Hạt Giống đã rơi xuống. “Người nào nghe
Lời Ta và,” liên từ, “tin Đấng đã sai Ta,” bởi vì Ngài đã làm điều
nầy, “thì được (thì hiện tại) Sự sống đời đời, và sẽ không đến sự
phán xét, song vượt khỏi sự chết mà đến với Sự Sống.” Họ đã giơ
tay lên, Chúa ôi. Chúng đã phá vỡ (mọi) luật có tính cách khoa
học; lực hấp dẫn giữ tay chúng con xuống. Nhưng họ đã chứng
minh rằng có một linh trong họ, có thể nghe thấy tiếng gõ cửa,
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và đưa tay phải hướng lên Trời. Bây giờ xin mở cửa. Xin mở ra,
Chúa ôi, và mời vào. Chúng con là của Ngài. Xin tiếp nhận chúng
con, nhơn Danh Chúa Jêsus Christ. A-men.

Tôi yêu Ngài, tôi yêu Ngài
Bởi vì Ngài yêu tôi trước
Và đã mua chuộc sự cứu rỗi tôi
Trên cây Thập tự.

294 Anh chị em yêu Ngài không? Tự hỏi chúng ta có thể nhắm
mắt lại, chỉ một lát không. Bây giờ từ tấm lòng chúng ta, với đôi
tay giơ lên.

Tôi yêu Ngài, tôi yêu Ngài
Bởi vì…

295 Chúng con đang tiếp nhận tiếng gõ của Ngài, sáng nay, Chúa
ôi. Tay con giơ lên.Mọi bàn tay chúng con giơ lên, Chúa ôi.

Và…

Bây giờ xin mời vào, Đức Chúa Jêsus ôi. Xin vào bên trong
lòng chúng con và dùng bữa tối với chúng con, và chúng con sẽ
dùng bữa tối với Ngài.

Trên cây Thập tự!
296 Anh chị em yêu Ngài không? Ồ, tôi nghĩ Ngài rất tuyệt vời!
Còn anh chị em? Anh chị em chẳng cảm thấy Sự Hiện Diện của
Ngài hầu như đang thanh tẩy mình sao? Tôi cảm thấy thật tin
kínhngay giờ nầy, chỉ—chỉ cảmgiác thật tốt đẹp, điều gì về nó.

Lòng tin ngước lên Chúa chẳng thôi,
Ngài là Chiên Con của Đồi Sọ,
Cứu Chúa Thiêng liêng;
Xin nghe lời tôi khẩn xin,
Quăng mọi tội xa khỏi tôi,
Ô hãy để tôi từ ngày này
Thuộc về Chúa hoài!

297 Bây giờ tôi muốn anh chị em, khi chúng ta ngân nga câu kế
tiếp nầy của bài thánh ca rất hay đó, bài thánh ca cổ của hội
thánh, tôi muốn anh chị em bắt tay với người nào đó. Cứ ngồi tại
chỗ củamình, chỉ nói, “Xin Chúa ban phước cho anh, anh ơi. Xin
Chúa ban phước cho chị, chị ơi. Rất vuimừng vì sự cómặt của chị
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ở đây!” Chúng ta hãy làm điều đó. [Anh Branham ngân nga bài,
Lòng Tin Ngó Chúa Chẳng Thôi—Bt.] Xin Chúa ban phước cho
anh, Carl, vui mừng được ở đây…?…
298 Chỉ nghĩ xem, bàn tay của người Giám Lý đã nắm bắt được
bàn tay của người Ngũ Tuần, bàn tay người Báp-tít đã nắm được
bàn tay Trưởng Lão.

Ồ hãy để…từ ngày này
Thuộc về Chúa hoài!

299 Bây giờ khi chúng ta hát chậm lại, cũng từ tận đáy lòng của
mình. Anh em biết rằng, sau một Sứ điệp quở trách, thanh tẩy,
Tôi nghĩ thật tốt để được ở trong Thánh Linh và ca hát, sự êm
dịu của Đức Thánh Linh.
300 “Ồ anh em ăn ở hòa thuận nhau thật tốt đẹp thay!” Kinh
Thánh nói, “Ấy khác nào dầu quí giá đổ ra trên râu của A-rôn,
chảy đến trôn áo người.” Anh chị em là dân sự tuyệt vời ở trên
nầy. Tôi hi vọng lại gặp anh chị em lần nữa trước khi Chúa Jêsus
gọi tôi, hay Ngàn năm bình an. Nếu không, tôi sẽ gặp anh chị em
ở nơi đó phía bên kia sông. Tôi sẽ gặp anh chị em tại con sông.
A-men. Đó là một cuộc gặpmặt.

Hồi tôi bước đi trong cuộc đời tối tăm hỗn độn,
Và đau buồn giăng bủa quanh tôi,
Ngài là Đấng Dẫn Dắt tôi;
Cho ngày thay đêm tối nay, (Ánh Sáng nhỏ mà
họ đang bàn đến.)

Lau dòng lụy xưa ráo ngay,
Ô hãy để tôi từ ngày này
Thuộc về Chúa hoài!

301 Mọi cánh cửa mở ra! Ồ, chi chạm đến cái nút nhỏ, và xem
chúng xoay hết thảymột vòng; thưa rằng, “Xinmời vào, lạy Chúa
Jêsus, là Chúa con, mọi sự của con.”

Ô hãy để tôi từ ngày này (đừng, để Ngài đứng
ở cửa,)

Thuộc về Chúa hoài!
302 Anh chị em đưa tay lên vàmuốn được dẫn dắt xa hơn hướng
về Chúa, tôi mời anh chị em đến với buổi nhóm phục hưng tối
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nay. Và tôi chắc rằngmục sư ở đó sẽ đưa bạn từ đây đến quán trọ.
Ông ấy nói sáu xu, hay bất cứ việc gì được đưa ra, để chăm sóc,
và rượu và dầuđổ vào. Ông ấy có thể hoàn tất công việc đó.
303 Xin Chúa ban phước cho anh chị em giờ nầy. Tôi sẽ giao lại
buổi hầu việc cho, tôi đoán là, AnhWilliams, hoặc bất cứ ai… 
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